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137. 
Rozporzadzenie Ministerstwa handlu, przemyslu i budowli publi- 
eznych z dnia 8. Grudnia 1850, 
którem ogłasza sie reorganizacyja austryjackich spraw konsular- 
nych w Hiszpanii. i 
Zyezenie ı wıdoki otworzenia żywszego handlowego obrotu między Austryja 
a Hiszpanią, niegdyś tak korzystnego dla państw obudwu, są powodem, że dla 
zastępstwa i pedniesienia austryjackich spraw handlowych i żeglugi w Hiszpanii, 
postanowiono przedsięwziąć reorganizacyję tamecznego austryjackiego konsu- 
larstwa. | 
W skutek podanego w tym względzie najuniżeńszegu wniosku, opartego na 
uchwale, w radzie Ministrów zapadłej, raczył Najjaśniejszy Pan najwyższem 
postanowieniem z dnia 11. Października 1850 najłaskawiej w następujący spo- 
sób zatwierdzić istnienie i uczłonkowanie austryjackich urzędów konsularnych 
na wybrzeżu hiszpańskiem, nie wyłączając Gibraltaru i wysp Balearskich: 


I. Jeneralny konsulat w Barcelonie jako kierujacy urząd konsularny dla 
całego wybrzeża hiszpańskiego na morzu śródziemnem od granicy francuskiej 
aż do okręgu Gibraltarskiego , włączając do tego wyspy Balearskie. 


W tym rozległym powiacie konsularnym konsulat jeneralny wykonywać 
będzie na wybrzeżu Katalońskiem od granicy franeuskiej aż do Willanowy spe- 
cyjalną jurysdykcyją konsularną, a następujące urzędy konsularne od niego będą 
zawisłe : 

1) Należące do jego speeyjalnego powiatu jurysdykeyjnego konsularne ajen- 
cyje w Rosas, Palamos i Matara; 

2) Wicekonsulat w Tarragonie, którego powiat urzędowy rozciąga się na 
wybrzeże Katalońskie od Willanowy (to miasto włączywszy) aż do granicy je- 
neralnego kapitaństwa w Waleneyi, z konsularnemi AE w boczi 

i Salon; 

3) Wieckonsulat w Walencyi, którego powiat urzędowy rozciąga się przez 
wybrzeże jeneralnego kapitanstwa w Walencyi od granicy Katalońskiej aż do 
granicy jeneralnego kapitaństwa Mureyi z konsularnemi ajencyjami w Vinaroz, 
Denia, Alicante i Torre Vieja; 


4) Wicekonsulat w Kartagenie, którego powiat urzędowy rozciąga się przez 
wybrzeże jeneralnego kapitaństwa Murcyi, od granicy jeneralnego kapitaństwa 
Walencyi aż do granic kapitaństwa Granady; 

5) Wicekonsulat w Maladze, którego powiat urzędowy rozciąga się przez 
wybrzeże jeneralnego kapitaństwa Granady, od granicy kapitaństwa Murcyi aż 
do okręgu Gibraltarskiego, z konsularną ajencyją w Almeryi; 


P 
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137. 


Erlaß des Miniſteriums für Handel, Gewerbe und öffentliche Bau- 
ten vom 8. Dezember 1850, 


u. 


womit die Neorganiſirung des öſterreichiſchen Konſularweſens in Spanzen 
kundgemacht wird. 

Der Wunſch und die Ausſicht auf die Anbahnung eines lebhafteren Handelsver— 
kehrs zwiſchen Oeſterreich und Spanien, welcher einſt für beide Staaten fo erfprieß- 
lich war, haben zu dem Beſchluße geführt, behufs der Vertretung und Förderung der 
öſterreichiſchen Handels- und Schiff-Fahrts-Intereſſen in Spanien eine Reorganiſtrung 
des dortigen öſterreichiſchen Konſularweſens vorzunehmen. 

Seine Majeſtät haben über einen dießfalls auf Grundlage eines im Miniſterrathe 
gefaßten Beſchlußes erſtatteten allerunterthänigſten Vortrag mit der Allerhoͤchſten Ent- 
ſchließung vom 11. Oktober 1850 den Beſtand und die Gliederung der öſterreichiſchen 
Konfularämter an der Küſte von Spanien mit Einſchluß von Gibraltar und der Baleari- 
ſchen Inſeln in nachſtehender Weiſe Allergnädigſt zu genehmigen geruht: 


I. Generalkonſulat in Barcelona als leitendes Konſularamt für die geſammte 
Küſte Spaniens im mittelländiſchen Meere von der franzöſiſchen Grenze bis zum Ge— 
biete von Gibraltar mit Einſchluß der Baleariſchen Inſeln. 


In dieſem weiten Konſularbezirke wird das Generalkonſulat an der Küſtenſtrecke 
Kataloniens von der franzöſiſchen Grenze bis Villanova die ſpezielle Konſularjurisdik— 
zion ausüben, und wird übrigens folgende Konſularämter unter ſeiner Dependenz haben: 

1. Die zu feinem ſpeziellen Jurisdikzions-Bezirke gehörigen Konſularagenzien in 
Roſas, Palamos und Mataro; 

2. Das Vizekonſulat in Tarragona, deſſen Amtsbezirk ſich auf die kataloniſche 
Küſte von Villanova (dieſes mit inbegriffen) bis an die Grenze der Generalkapitänerie 
Valenza erſtreckt, mit den Konſularagenzien in Villanova und Salon; 

= m, 

3. Das Vizekonſulat in Valenza, deſſen Amtsbezirk ſich über die Küſte der Ge- 
neralkapitänerie Valenza von der kataloniſchen Grenzef bis zu jener der Generalkapitäne— 
rie Murcia erſtreckt, mit den Konſularagenzien in Vinaroz, Denia, Alicante und 
Torre Vieja; ' E 

4. Das Bizefonfulat in Kartagena, deſſen Amtsbezirk ſich über die Küſte der Ge— 
neralkapitänerie Murcia von der Grenze der Generalkapitänerie Valenza bis zu jener 
von Granada erſtreckt; 

5. Das Vizekouſulat in Malaga, deſſen Amtsbezirk ſich über die Küſte der Ge- 
neralkapitänerie Granada von der Grenze jener von Murcia bis zum „Gebiete von Gi- 
braltar erſtreckt, mit der Konſularagenzie in Almeria. 


EJ 
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6) Wicekonsulat w Palmie na wyspie Majorce, którego powiat urzę- 
dowy rozciąga „sie przez wyspy Balearskie z konsularnemi ajencyami w Mahon 
i Iviza. 


II. Konsulat w Gibraltarze, którego powiat urzędowy obejmuje miasto 


to i okręg tegoż. 

HEN. Jeneralny konsulat w Cadiz, jako kierujący urząd konsularny dla po- 
łudniowego wybrzeża Hiszpanii od okręgu Gibraltarskiego do graniey portugal- 
skiej, z dwoma zawisłemi od niego ajeneyjami konsularnemi w Algesiras i San 
Lucar de Barameda. x 

HW. Zaprowadzone ua zachodniem „i pöluvenem wybrzeżu Hiszpanii od 
portugalskiej az do francuskiej granicy, a od c. k. JE 9 konsulatu w 
Paryżu zawisłe urzędy kosularne , mianowicie : 

1. Konsulat w Korunnie E konsularnemi ajeneyjami w Vigo, Ferrol, Riba 
de Eva i Gijon; x 

2. Wicekunsulat w Bilbao : z konsularnemi ajeneyjami w Santander ı Sau Se- 
bastian. 


Bruck m. p. 


.138. 

Obwieszezenie Rządu krajowego z dnia 26. Lutego 1851 *), 
którem przepisy dla kontroli przy wyrobie piwa dolnego fermentu, 
zwanego także leżakiem ogłaszają się, 

Gdy w Galicyi wzmaga się wyrob piwa tak zwanego dolnego Termentu, 
czyli leżaka, a zachować się. mające postępowanie wyrobowe we względzie 
procesu robienia, odpostępowania z piwem górnego fermentu, tak dalece się 
odróżnia , iż kontrola, względem piwa dopiero rzeczonego dotychczas zacho- 
wywana, jak i prowadzenie rejestrów, w zastosowaniu do piwa dolnego fer- 
mentu, okazały się niedostatecznemi; przeto zgodnie z ustawą o podatku kon- 
sumeyjnym, i AE do przepisów ogłoszonych okolnikiem z dnia 28. Marca 
1835 za l. 15565 ), na zasadzie rozporządzenia wys. e. k. Ministerstwa skarbu 
z dnia 23. Lutego 1850 za l. 1734/148 względem prowadzenia rejestrów i kontroli 
dochodowej przy pobieraniu ; podatku konsumeyjnego od piwa, obwieszeza się 
dla powszechnego zachowania, co następuje: 


*) Rozporządzeniem krajowej Dyrekcyi skarhowej z dnia 21. Stycznia 1851, za l. 3551 zostały o lem 
zawiadomione wszystkie administracyje powiatowe i organa straży skarbowej 


) W zbiorze uslaw prow. część I. z roku 1835, nr. 58, strona 172. 
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6. Das Vizekonſulat in Palma auf der Inſel Majorca, deſſen Amtsbezirk ſich 
auch über die Baleariſchen Snfeln aigi. mit den „Konſulgzggenzzen an Mahon 
und Jviza. 

II. Konſulat in Gibraltar, deffen Amtsbezirk diefe Stadt und roeren Gebiet 
umfaßt. . = o. 

III. Generalkonſulat in Cadiz als leitendes Konſularamt für die Sin: 
Spaniens vom Gebiete von Gibraltar bis zur portugieſiſchen Grenze mit zweien dente 
ſelben untergeordneten Konſularagenzien in Algeſiras, und San Lucar de Barameda. 


l 
IV. Die an der Weft- und Nordküſte Spaniens vou der portugieſiſchen bis zur 
franzöſiſchen Grenze aufgeſtellten, und dem k. k. Generalkonſulate in Paris unterge- 
ordneten Konſularämter und zwar: 
1. Das Konſulat in Corunna mit den re in Vigo, Ferrol, Riba 
de Eva und Gijon.” 
Das Vizekonſulat in Bilbao mit den N in Santander und 


San Sebaſtian. 1 
Bruck m. pP 


138. 
Kundmachung des Landesguberniums vom 26. Februar 1851), 


womit die Kontrols⸗ Beſtimmungen bei der Erzeugung des Unterzeug⸗ oder Las 
gerbieres bekannt gegeben werden. 

Da in Galizien die Erzeugung des ſogenannten Unterzeug- oder Lagerbieres in 
Aufnahme kommt, und das hierbei beobachtet werdende Gewerbs-Verfahren in Ab— 
ſicht auf den Gährungsprozeß von der Behandlungsweiſe des Oberzeugbiers ſo bedeu— 
tend abweicht, daß die bezüglich der zuletzt erwähnten Gattung bisher gehandhabte 
Kontrole und die Regiſterführung in der Anwendung auf bas zUnterzeugbier ungenü- 
gend erſcheinen, fo wird im Einklange mit dem Verzehrungsſteuer-Geſetze und in Berz 
folg der mit dem Kreisſchreiben vom 28. März 1835 3. 15565 **) kundgemachten 
Beſtimmungen im Grunde Erlaßes des hohen k. k. Finanz-Miniſteriums vom 23. Fe- 
bruar 1850 3. 1734/148 in Abſicht auf die Regiſterführung und Gefälls-Kontrole 
bei der Einhebung der Verzehrungsſteuer vom Bier Folgendes zur allgemeinen Dar— 
nachachtung bekannt gegeben: 


*) Mit dem Erlaße der Finanz-Landes-Direkzion vom 21. Jänner 1851 3. 3551, find davon auch die 
ſämmtlichen Kameral-Bezirks⸗Verwaltungen und Finanzwach-Organe in Kenntniß geſetzt worden. 


1 
6) In der I. Abtheilung der Provinzial-Geſetzſammlung vom Jahre 1835, Nro. 58, Seite 172. 
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1. Piwo dolnego fermentu spuszczone ma być prosto z kilsztoku, lub gdzie 
browary nie są potemu urządzone | z szpilki, do przygotowanych umyślnie na 
to kadzi fermentacyjnych, które się w osobnym lokalu, piwnicą fermentacyjną 
zwanym, utrzymuje, i tam zostawia przez 6 do 14 dni, aby zwolna robiło; a 
gdy już zupełnie wyrobi, jeżeli nie będzie zaraz zlane do zwyczajnych beczek, 
i na sprzedaż wydane, przelewa się do piwnicy składowej w bednie, zkąd do- 
piero do zwyczajnych piwnych beczek nalewane i staczane bywa. 


2. Lokalności przeznaczone do wyrobu i przechowania piwa dolnego fer- 
mentu (piwnica fermentacyjna i piwnica składowa) tudzież, narządy i naczynia 
(kadzie fermentacyjue i bednie składowey, bądź one w samem zabudowaniu bro- 
waru, bądź w innem miejscu się znajdują, podlegają kontroli urzędu dochodo- 
dowego (okolnik z dnia 28 Marca 1835 za l. 15565, dodatek do $. 6. 8.) 
i mają one, tak w opisaniu, które $fem 12. ustawy o podatku konsumeyjnym 
z dnia 5. Lipca 1829 **), jest nakazanem, jako i w protoköle, co do sprawdzenia 
tegoż opisania sporządzonym, a mianowicie narządy i naczynia, podług nu- 
merów, i co do objętości być wykazane, i przez urząd dochodowy nacecho- 
wane. 


Kadzie fermentacyjne, w których dla nastąpić mającego robienia, -próżne 
miejsce zostawione być musi, które więc w zupełne”; swej objętości użytemi 
być nie mogą, zostaną- podzielone na tyle działów, ile ich warzący piwo 
zażąda, i te wbitemi klamrami opatrzone. 


t 


Tak na naczyniach, jako i beczkach na skład przeznaczonych, oprócz zna- 
ków urzędu konsumcyjnego z e. k. orłem, wyciśnięte także będą liczby po- 
rządkowe, i liczby ich objętość wskazujące. ` 


3. W meldunku, jako warka piwa dolnego fermentu przedsięwziętą będzie , 
należy oprócz podania o warzeniu piwa dolnego fermentu poszczególnić także 
kadź fermentacyjna, w której to piwo robić ma. 


Gdyby do jednej warki więcej kadzi fermentacyjnych potrzebowano, naten- 
czas podać należy nie tylko numer każdej kadzi, ale także i objętość, jaką 
w niej piwo z odniesieniem się do wbitej klamry znakowej zajmować będzie. 


) W zbiorze ustaw prow. z roku 1835, stronnica 178. 


*) Również z r. 1829, nr. 86, stron. 196. 
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1. Das Unterzeugbier iſt unmittelbar aus dem Kühlſtocke, oder wo dir Bräue⸗ 
reien hiernach nicht eingerichtet ſind, aus dem Zuſammengußbottiche in eigends dafür 
vorgerichtete Gährbottiche, welche in einem beſonderen Lokale, Gährkeller genannt, un- 
terhalten werden, zu übertragen, und wird daſelbſt der langſamen Gährung, welche 
von 6 bis 14 Tage dauert, überlaſſen, und nach vollendeter Gährung, wenn es nicht 
gleich in die gewöhnlichen Fäſſer gefüllt zum Verſchleiße ausgeſtoßen wird, in die Lager⸗ 
fäſſer in dem Lagerkeller übertragen, von wo aus es ſodann erfi in bie gewöhnlichen 
Bierfäſſer überfüllt und ausgeſtoßen wird. 


2. Die zur Erzeugung und Aufbewahrung des Unterzeugbieres beſtimmten Lo— 
kalitäten (Gährkeller, Lagerkeller) fo wie die Werks vorrichtungen und Gefäſſe (Gähr⸗ 
bottiche, Lagerfäſſer) fie mögen im Bräuhaus⸗Lokale ſelbſt oder in einem anderen 
Orte ſich befinben, unterliegen der gefällsämtlichen Kontrole (Kreisſchreiben vom 28. 
März 1835 3. 15565 Anhang zum $. 6 und 8 *), und müſſen in der im §. 12 
des Verzehrungsſteuergeſetzes vom 5. Juli 1829 *8) vorgeſchriebenen Beſchreibung, 
fo wie auch in dem über die Verifizirung dieſer Beſchreibung aufzunehmenden Proto- 
kolle, und zwar letztere den Nummern und dem Rauminhalte nach erſichtlich gemacht, 
und der gefällsämtlichen Bezeichnung unterzogen werden. 


Die Gährbottiche, da ſie wegen des für den Gährungsprozeß leer zu laſſenden 
Raumes nach ihrer vollen Inhaltsfähigkeit nicht benützt werden konnen, werden in ſo 
viele Abſtuffungen, als es die Gewerbspartei wünſcht, abgehammt und mit Hamm⸗ 
klammern verſehen. ge i a 3 br yta 


Sowohl auf dieſe Gefäſſe als auch auf die Lagerfäſſer werden außer der gefälld« 
amtlichen Bezeichnung mit dem k. k. Adler, auch die Nummern und die den Raumin« 
halt andeutenden Zahlen angebracht werden. 


3. In den Anmeldungen über die Vornahme eines Gebräudes von Unterzeugbier 
iſt neben der Angabe, daß Unterzeugbier gebraut werden wird, auch der Gährbottich, 
in welchem das Bier der Gährung überlaſſen werden wird, anzugeben. 


Sollen für ein Gebräu mehrere Gährbottiche in Verwendung kommen, ſo muß in 
der Anmeldung nicht nur die Nummer eines jeden Bottiches, ſondern auch der in jedem 
derſelben zu verwendende Raum mit Bezug auf die Hammklammer angegeben werden. 


*) In der Provinzial⸗Geſetzſammlung vom Jahre 1835, S. 178. 
**) Desgleichen in jener vom Jahre 1829, Nr. 86, ©. 196. 
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4, Piwo dolnego fermentu , tak jak każdy inny war piwa, należy każdego razu 
stosownie do $. 1. powołanego wyżej okolnika przed spuszczeniem go z kil- 
sztoka zaciągnąć do rejestru wyrobu z całą ilością zameldowanych wiader, 


5. O ilości piwa dolnego fermentu, zlewanego do kadzi fermentacyjnych, 
piwowar księgę piwniczną podług wzoru A. prowadzić powinien, do tejże każdą 
warkę przy zlewaniu do kadzi fermentacyjnych zapisywać, i tamże wyszezegül- 
nić liczbę porządkową rejestru przychodowego, pod którą warka w nim zapi- 
sana, tudzież datę zlewu, numera kadzi, i objętość, jaką w nich spuszezone 
piwo zajmuje. 

6. Po ukończonej fermentacyi należy z każdej kadzi na raz spuścić piwo 
albo do beczek do toczenia przeznaczonych cymentowanych i urzędownie ce- 
chowanych, albo zlać je do bedni dla dłuższego przechowania w piwnicy skła- 
dowej. 

i 
W pierwszym razie, mianowicie gdy piwo spuszczonem jest do zwyczaj- 
nych beczek piwnych z przeznaczeniem, aby je zaraz staczać i wydawać, za- 
chować należy wszystkie przepisy, w ogólności o warzeniu piwa wydane, 


Przelane piwo piwowar zapisać winien do księgi piwniey fermentacyjnej, 
z podaniem dnia uskutecznionego przelania, tudzież liczhy beczek nalanych, i 
ilości w nich zawierającego się piwa. Ubytek, jaki się przy zlewaniu przez 
wyschnięcie i rozlewki okaże, w księdze piwnicy fermentacyjnej wykazany być 
powinien, a zarazem tenże tak samo, jak piwo do pomienionych beczek dla 
przedaży zlane, mianowicie ubytek zaraz po śŚciągnieniu całej warki, zaś 
wydane piwo, nim transport z browaru wyruszy, w rejestrze rozchodu pod ru- 
bryką wydatku umieszczone być ma. Jeżeli zaś piwo dolnego fermentu do 
bedni składowych przelane będzie z kadzi fermentacyjnych, lub śeiągnięfe do zwy- 
czajnych heczek dla złożenia go i przechowania w piwnicy składowej, wtedy 
przelanie to nie tylko zaciagnione być musi do księgi piwnicy fermentacyjnej 
z przytoezeniem dnia, kiedy się to stało, numerów piwnicy i bedni składowych, 
albo liczby beczek piwnych i ilości zlanego do nich piwa, ale także i w re- 
jestrze rozchodu umieścić należy w rubryce wydatku tak nalaną ilość piwa, 
jako i ubytek, który przez wyschnięcie i rozlewki przy tem okaże sie, 
albowiem na piwo mieszczone w piwnicach składowych, osobna księga prowa- 


dzić się ma. 


7. Powinien mianowicie piwowar prowadzić księgę piwnicy składowej dla 
każdej takiej piwnicy podług wzoru B., i w tej zapisywać schowanie każdej 
warki z oznaczeniem dnia, numeru, pod któremi przeniesienie tejże do piwnicy 
składowej, w rejestrze rozchodowym zaciągnięte, jakoteż liezby wiader piwa 
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4. Das Unterzeugbier ift fo wie jedes andere Biergebräude nach $. 1 des oben 
bezogenen Kreis ſchreibens jedesmal vor der Ablaſſung desſelben vom Kühlſtocke in das 
Erzeugungsregiſter mit der ganzen angemeldeten Eimerzahl einzuſtellen. 


5. Ueber das Unterzeugbier, welches in die Gährbottiche übertragen wird, hat der 
Bräuer ein Gährkellerbuch nach dem Muſter A. zu führen, in dasſelbe jedes Gebräude 
bei der Einfüllung in die Gährbottiche einzutragen und darin die Poft des Empfangs- 
Regiſters, unter welcher das Gebräude daſelbſt eingeſtellt wurde, das Datum der Gin- 
füllung, die Nummern der Bottiche und den Rauminhalt, welcher zur Fuͤllung ver- 
wendet wird, aufzuzeichnen. 


6. Nach vollendeter Gährung muß jeder Bottich auf einmal abgezogen und das 
Bier entweder in die zum Ausſtoßen beſtimmten zimentirten und gefällsämtlich bezeich- 
neten Fäſſer gefüllt, oder zur längeren Aufbewahrung in dem Lagerkeller in die Lager⸗ 
fäſſer gebracht werden. 


Im erſten Falle, wenn nämlich das Bier in die gewöhnlichen Bierfäſſer mit der 
Beſtimmung gleich zum Verſchleiße ausgeſtoßen zu werden, gefüllt wird, haben alle 
bei dem Biergebräude im Allgemeinen beſtehenden Vorſchriften in Anwendung zu kommen. 

Das überfüllte Bier hat der Bräuer in dem Gährkellerbuche mit Angabe des 
Tages der ſtattgefundenen Ueberfüllung, der Zahl der gefüllten Fäſſer und der Menge 
des in denſelben enthaltenen Biers als abgelaſſen aufzuzeichnen. Der bei dieſen Ueber⸗ 
füllen ſich veroffenbarende Abgang durch Schwendung und Abfälle iſt in dem Gähr⸗ 
kellerbuche erſichtlich zu machen, dieſer aber ſo wie das zum Verkaufe in die erwähn⸗ 
ten Fäſſer gefüllte Bier und zwar der Abgang gleich nach bewirkter Ueberfüllung des 
ganzen Gebräudes, das ausgeſtoßene Bier aber, bevor die Ladung das Bräuhaus ver- 
läßt, in dem Ausſtoß-Regiſter in Ausgabe zu ſtellen. Wird dagegen das Unterzeug⸗ 
bier aus den Gährbottichen in die Lagerfäſſer übertragen, oder in die Bierfäſſer mit 
der Beſtimmung in den Lagerkeller geſchafft und daſelbſt aufbewahrt zu werden, ge- 
füllt, fo iſt diefe Uebertragung nicht nur in dem Gährkellerbuche unter Anführung des 
Tages, an welchem dieſces geſchieht, der Nummer des Lagerkellers, dann der Lager- 
fäſſer, bei Bierfäſſern der Zahl derſelben und der Menge des Viers erſichtlich zu mas 
chen, ſondern auch in dem Ausſtoßregiſter und zwar ſowohl die überfüllte Biermenge, 
als auch der ſich hierbei veroffenbarte Abgang durch Schwendung und Abfälle in Mug- 
gabe zu ſtellen, indem über das in den Lagerkellern befindliche Bier abgeſondert Buch 
geführt wird. 


7. Der Bräuer hat nämlich für jeden Lagerkeller ein Lagerkellerbuch nach dem Muſter 

B. zu führen, und darin die Einlagerung eines jeden Gebräudes mit Beſtimmung des 

Tages, der Nummer, unter welcher die Uebertragung desſelben in den Lagerkeller in 

dem Ausſtoßregiſter eingetragen erſcheint, und der Eimerzahl desſelben, ſowie mit der 
127 
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tejże warki, tudzież z podaniem numerów tych beczek, do których nalana be- 
dzie. aby każdego czasu stan piwnicy składowej z rejestrami porównać można. 

8. Nie wolno wydawać piwa z piwnicy składowej w czasie składania go 
do piwnicy, i dopóki cala warka, która „złożona być ma w tej piwnicy znają 
dować się, i do księgi piwnicy składowej na przychód zapisaną nie będzie. 

: 

9. Wydanie piwa z piwnicy składowej należy każdego razu, nim wyjdzie 
z piwnicy, w księdze piwnicznej z podaniem liczby wiader piwa do eymento- 
wanych beczek ściągniętego pod rubryką wydatku umieścić, i rachunek - tej 
piwnicy aż do zupełnego wypróżnienia piwnicy tym sposobem prowadzić, aby, 
z ostatnim wydatkiem piwa z piwnicy, księga piwniezna natychmiast zamkniętą, 
i zgodność stanu piwnicy z porównania przychodu Z rozchodem sprawdzoną 
być mogła. 

Księgę piwniczną oddać ma piwowar razem z rejestrami wyrobowemi. 

Za zaniedbane, nierzetelne, lub nieporzędne prowadzenie księgi piwnicy 
fermentacyjnej. lub księgi piwnicy składowej, gdzie takowe prowadzić nakazano, 
wymierzone będą kary $fami 387 do 392 ustawy karn. na przestępstwa docho- 
dowe postanowione. 

10. Piwo na własny użytek piwowara, jego domowników i sług, jak równie 
na wyszynk w zabudowaniu browarnianem przeznaczone, za każdem wyprowa- 
dzeniem go z komory fermentaeyjnej, albo z piwnicy składowej, zaraz w lo- 
kalnościach dia domowego spotrzebowania . przeznaczonych umieszczonem być 
powinno, takowe lokalności stósownemi napisami opatrzone być mają, i z żadną 
inną piwnieą lub innym schowem w komunikacyi być nie mogą, a nim się to 
piwo tam dostanie, w rejestrze rozehodu, odnośnie zaś, jeżeli z piwniey skła- 


dowej wzięte będzie, w księdze piwnicy składowej pod rubryką wydatku zapi- 
sane być ma. 


Beczki wypróżnione, zaraz po wypróżnieniu z piwnicy wyniesione być mają. 


t 
Goluchowski m. p. 
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Angabe der Nummern jener Fäſſer, in welche dasſelbe gefüllt wird, einzuſtellen, damit 
der Stand des Lagerkellers jederzeit mit den Regiſtern verglichen werden könne. 


8. Es ift nicht geſtattet, aus dem Lagerkeller eine Abgabe des Bieres während 
der Einkellerung desſelben, und bevor nicht das ganze Gebräu, welches eingelagert 
werden fol, in demſelben enthalten ift, und in dem Lagerkellerbuche im Empfang er- 
ſcheint, zu machen. 

9. Die Abgabe des Biers aus dem Lagerkeller muß jedesmal, bevor dasſelbe aus 
dem Keller kommt, in dem Kellerbuche unter Angabe der in die zimentirten Fäſſer ab- 
gezogenen Eimerzahl in die Ausgabe geſtellt, und die Kellerverrechnung bis zus gänz⸗ 
lichen Entleerung des Kellers dergeſtalt fortgeführt werden, daß mit der letzten Abgabe 
des Biers das Kellerbuch ſogleich abgeſchloſſen und aus dem Vergleiche des Empfan— 
ges mit der Ausgabe die Richtigkeit des Kellerftandes erhoben werden könne. 


Das abgeſchloſſene Kellerbuch hat der Bräuer zugleich mit den Gewerbsregiſtern 
zu übergeben. 

Auf die unterlaſſene, oder unrichtige, oder uuregelmäßige Führung des Gährkel⸗ 
lerbuches oder des Lagerkellerbuches, wo ſolches zu führen angeordnet iſt, finden die 
Beſtimmungen der $$. 387 bis 392 des Gefälls-Strafgeſetzes Anwendung. 


) 10. Das zum eigenen Genuße des Bräuers, feiner Hausgenoſſen und Dienſt⸗ 
leute, ſo wie das zum Ausſchank innerhalb des Bräuhauſes gewidmete Bier muß 
bei dem jedesmaligen Ausſtoßen aus der Gährkammer oder dem Lagerkeller ſogleich in 
die zur Hausverzehrung beſtimmten Lokalitäten, welche mit den entſprechenden Ueber- 
ſchriften verſehen fein muͤſſen und mit keinem anderen Keller oder Behältniße in Ber- 
bindung ſtehen dürfen, eingelagert, und bevor fie dahin gelangen, in dem Ausſtoßre⸗ 
giſter und beziehungsweiſe, wenn dieſe Einlagerung aus dem Lagerkeller geſchieht, in 
dem Lagerkellerbuche in Ausgabe geſtellt werden. 


Die entleerten Biergefäffe find aus dem Keller gleich nach ihrer Entleerung wege 


zuſchaffen. 
Goluchowski m. p. 
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Księga piwnicy fermentacyjnej na kadzie a 
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Muſter A. zu Nro, 138. 
Gähr-Kellerbuch über die Gahrbottiche des Bräuhauſes 
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Muſter EB. zu Nro. 138. 
Lager-Kellerbuch über das Unterzeugbier in dem Bräuhauſe 
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139. 
Cesarskie rozporządzenie z dma 2. Mares 1851 


e 
(w Dzienniku praw państwa, część XX. nr. 70. wydana dnia 3. Kwietnia 1851), 


mova którego ustanawia się organizacyję nauk pızemysiowyeh 

w ogölnesei, i założenie szkól realnych w szezególności. 

Zatwierdzam niniejsze wnioski, polecając oraz Memu ministrowi wyznań 
i oświecenia, ażeby według takowych postępował przy organizacyi nauk techni- 
ernych; równie tęż dozwalam , ażeby „wydatki potrzebne na obiedwie szkoły 
realne w Wiedniu, ina sakoi realną czeską w Pradze pokrytemi zostały : z fun- 
duszu szkolnego. Co do uzupełnienia stanowych szkół realnych w Pradze i 
w Gracu, tudzież szkół realnych w Reichenbergu iw Rakonicach, równie jak 
cu do założenia zaprojektowanych szkół realnych w Bernie , we Lwowie, w Kra- 
kowie, w Lincu, w Solnogrodzie, w Insbruku, w Celoweu, Lublanie , Tryje- 
ście, w Zadrze i w Opawie, i co do reorganizowania zakładów technieznych, 
uależy niezwłocznie rozpocząć potrzebne kroki, i w swoim czasie „przedłożyć Mi 
odpowiednie wnioski do zatwierdzenia. 


Franciszek Józef m. p. 
| Thun m. p. 


Aneks do Nru. 139, 
Najpoddańszy wniosek najwierniejszego Ministra wyznań i oSwic- 
eenia, Leona hr. Thun, 


Seiagajacy sie do nauk przemysłowych*w ogólności, i do założenia szkół realnych w szczególności. 
I M 


Meet Panie! 


Kiedy za pomocą znacznej liczby zakładów, przyłożono wszelkiego sta- 
rania do szerzenia w Austryi oświaty, jakiej w drodze nauk gimnazyjalnych 
dostąpić można, były bardzo niedokładnie uwzględnione środki do podniesienia 
tej gałęzi oświaty publicznej, której zadaniem jest dostarczyć przemysłowym 
obywateli klasom nauk, jakich w swym zawodzie potrzebują. Istnieją wprawdzie 
instytuta techniczne, zdolne zadosyć uczynić potrzebom tych, którzy szukają 
wykształcenia technicznego, popartego na zasadach ścisłej naukowości, a szcze- 
gólniej polegającego na głębszych naukach matematycznych; oczywisty zaś brak 
jest w szkołach pośrednich, mających zadanie rozszerzania wiadomości techni- 
cznych, nie dążąc do tak wysoko wytknietych celów naukowych. 


A przecież takie. szkoły z wielu miar, są niezbędnie potrzebnemi, Jak 


l 
niestosownem by bylo, zakładać uniwersytety, nie postarawszy sie, przez zapro- 
wadzenie gimnazyjów o dostateczne przy gotowanie tych, którzy na uniwersytet 


uezęszczać mają; równie też, wyższe instytuty techniczne, nie mogą odpowie- 
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139. 


Kaiſerliche Verorduung vom 2. März 1851, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte. XX. Stück, Nro. 70, ausgegeben am 3. April 1851), 


wodurch die Organtyirung des gewerblichen Unterrichtes überhaupt, und die Gr: 
richtung von Nealfchulen insbeſondere feſtgeſetzt werden. 

Ich genehmige diefe Anträge, ermächtige Meinen Mimſter für Kultus und Inter 
richt darnach bei der Organiſirung des techniſchen Unterrichtes vorzugehen, und bewillige 
die Beſtreitung der für die beiden Realſchulen zu Wien und die bóbmifche Realſchule 
zu Prag erforderlichen Auslagen aus den Studienfonden. Wegen Vervollſtändigung der 
ſtändiſchen Realſchulen in Prag und Gratz und der Realſchulen in Reichenberg und Na- 
fonig, fo wie wegen Errichtung der beantragten Realſchulen in Brünn, Lemberg, Kra 
kau, Linz, Salzburg, Innsbruck, Klagenfurt, Laibach, Trieſt, Zara und. Troppau, 
ferner wegen Reorganiſtrung der techniſchen Juſtitute fnd die nöthigen Verhandlungen 
unverzüglich zu pflegen und Mir, feiner Zeit, zur definitiven Genehmigung vorzulegen. 


Franz Joſeph m. p. 
Thun m. p. 


Beilage zu Nro. 139. 


Allerunterthänigſter Vortrag des treugehorſamſten Miniſters des Kultus und Un⸗ 
terrichts, Leo Grafen von Thun, 
den gewerblichen Unterricht überhaupt und die Errichtung von Realſchulen insbeſondere betreffend. 


Allergnädigſter Herr! 


Während in Oeſterreich für die auf dem Wege der Gymnaſialſtudien zu erreichende 
Bildung durch eine bedeutende Zahl von Anſtalten geforgt iſt, ward für jene Richtung des 
öffentlichen Unterrichts, welcher die Aufgabe hat, den induſtriellen Klaſſen der Bürger 
die Bildung, die fie benöthigen, zu geben, ſehr ungenügend vorgeſehen. Wohl beſtehen 
techniſche Inſtitute, welche geeignet ſind, dem Bedürfniße derjenigen zu entf rechen, die 
eine wiſſenſchaftliche und beſonders auf tieferen mathematiſchen Studien begründete tech⸗ 
niſche Ausbildung ſuchen. An Mittelſchulen aber, welche beftimmt find, techniſche Kennt⸗ 
niſſe zu verbreiten, ohne ſich dabei ſo hohe, wiſſenſchaftliche Ziele zu ſtecken, iſt auffal⸗ 
lender Mangel. 


Und doch fito ſolche Schulen in mehrfacher Beziehung ein unabweisliches Bedürf— 
niß. Wie es unangemeſſen wäre, Univerſttäten zu ſchaffen, ohne durch Errichtung von 
Gymnaſien, für eine genügende ‚Vorbereitung derjenigen, welche die Univerſität beſuchen 
follen, vorzuſehen, „eben fo wenig können höhere techniſche Inſtitute ihrer Beſtimmung 
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dzieć swemu przeznaczeniu tam, gdzie nie masz szkół realnych. Było zatem 


* 


niezbędną potrzebą przy instytutach technicznych „zaprowadzić szkoly realne. 
Istniejące przy instytutach technicznych w Wiedniu i Pradze szkoły realne, tak 
są przepełnione uczniami. ze już niepodobnen. się stajć wykładanie nad ze 
skutkiem pożądanem. i należyte prowadzenie uczniów . - równie i karność w nich 


potrzebna , utrzymywaną być nie może. 


Wszakże szkoły pośrednie w mowie będące. nie tylko służyć mają jako 
zakłady przygotowawcze do wyższych instytutów politechnieznych; mają one także 
osubne oddzielne zadanie. 


Przeznaczeniem ich jest dostarczać uczniom, nie mającym zamiaru postę- 
pować du szkół wyższych . tego wykszłałcenia w zawodzie technieznym, którego 
osiągnąć można bez głębszego badania naukowego. « tem samem podać spo- 
sobność właściwemu stanowi przemysłowemu do nabierania wiaaomości. w swoim 
zawodzie potrzebnych. w sposób jak najprostszy. 2 | i 

Przy dotychczasowem urządzeniu nauk publicznych nie pyra w stanie li- 
czna ı ważna klasa ludności, trudniąca się rękodziełem i przemysłem, nabyć 
tego wykształcenia technicznego, które sie stało powszechną - i daleko siega- 
jaca potrzebą. Skutki tego są widoczne, i w tem leży główna przyczyna, 
dla której przemysłowość w Austeyi w pewnych gałęziach nie zdołała wyrównać 
zachodnim sąsiadom naszym. 


W obecnej chwili, kiedy zaprowadzone być mają zmiany w tarylie etowej 
austryjackiej, przez które system prohibicyjny zupełnie zniesionym zostanie; i 
kiedy się zdąża do urzeczywistnienia pomysłu utworzenia związku cłowego 
w środkowej Europie, pomysłu, który przez wartość swoję wewnętrzną, zwy- 
cięztwo otrzyma, usunięcie owych przeszkod. stało się 'potrzebniejszem. jak 


kiedykolwiek w innej poprzedzającej epoee. | i 


Przemysł austeyjacki. ma hyć w położeniu wytrzymania konkurencyt z za- 
granicą we wszystkich gałęziach; ażeby tego mógł dakazać, powinien mieć 
także takie same warunki rozwoju. Położenie jeografiezne Austryi w samym 
środku Buropy nad strumieniem najpotężniejszym w tej części świata. „która 
za pomocą kolei żelaznych z jednej strony z morzem adryjatyckiem, z drugiej 
z morzem baltyckiem i pölnoenem, połączoną zostanie, obfitość krajów koron- 
nych w najrozmaitsze płody, siły zdrowe i rozmaitość w zdolnościach narodów, 
do tego państwa należących. są rękojmia wielkiego i naturalnego rozwoju 
jego przemysłu. l 

5 ! 

Nie potrzeba nie więcej, jak tylko, ażeby kosżyści, które poprzednio i bez- 
pośrednio wykształcenie techniczne rękodzielnikowi nastręcza. upowszechnione 
zostały, a przemysł austryjacki będzie mógł bez obawy iść w zawody z prze- 
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da gehörig eutjpredhen, wo noch Feine Realſchulen vorhanden find, Darum fah man ſich 
gezwungen den techniſchen Inſtituten Realſchulen beizufügen. Die an den techniſchen 
Juſtituten in Wien und Prag beſtehenden, find min ſchon in ſolcher Weiſe mit Schü— 
lern überfüllt, daß ein erwünſchter fruchtbringender Unterricht und eine geregelte Leitung 
derſelben zur Unmöglichkeit wird, und die nothwendige Disziplin daſelbſt nicht gehand⸗ 
habt werden kann. 

Aber nicht blos als Vorbereitungsanſtalten für höhere techniſche Inſtitute joten 
diefe Mittelſchulen dienen, fie haben auch eine ſelbſtſtändige Aufgabe zu erfüllen. 


Sie follen jenen ibrer Schüler, die nicht in höhere Schulen aufzuſteigen geſonnen 
ſind, diejenige Bildung auf dem techniſchen Gebiete verſchaffen, welche ohne tiefere, 
wiſſenſchaftliche Studien erreichbar iſt, und dadurch dem eigentlichen Gewerbsſtande die 
Gelegenheit bereiten, ſich die für feinen Beruf nöthigen Kenntnſße auf bit gecignetfte 
Weiſe zu erwerben. 

Bei der bisherigen Beſchaffenheit des öffentlichen Unterrichtes konnte ſich die zahl⸗ 
reiche und wichtige Klaſſe der Bevölkerung, welcher die Pflege und Ausübung der indu- 
ftriellen Gewerbe obliegt, nicht diejenige techniſche Bildung aneignen, die ein fo allge- 
meines und weit verbreitetes Bedürfniß iſt. Die Folgen davon ſind auffallend und hierin 
ift ein Hauptgrund zu ſuchen, warum die öſterreichiſche Induſtrie in einzelnen Zweigen 
hinter jener unſerer weſtlichen Nachbarn zurückgeblieben iſt. 


Gegenwärtig, wo Veränderungen des öſterreichiſchen Zolltarifes bevorſtehen durch 
welche das Prohibitivſyſtem gänzlich aufgegeben, und wo der große, durch ſeinen inne⸗ 
ren Werth notwendig ſiegreiche Gedanke einer mitteleuropäiſchen Zolleinigung angeſtrebt 
wird, ift die Behebung dieſes Uebelſtandes, mehr als je zuvor, dringend nothwendig. 


Die öſterreichiſche Induſtrie wird angewieſen in allen Zweigen die Konkurrenz mit 
dem Auslande zu beſtehen; damit fie beſtehen könne, müſſen ihr auch die gleichen Ber 
dingungen der Entwicklung geboten werden. Die geographiſche Lage Oeſterreichs im Her- 
zen Europas an dem gewaltigſten Strome des Welttheiles, welcher demnächſt durch 
Schienenwege mit dem adriatiſchen Meere ſo gut wie mit dem der Oſt- und Nordſee 
verbunden ſeyn wird, der Reichthum der verſchiedenen Kronländer an den mannigfaltig⸗ 
ſten Naturprodukten, die geſunde Kraft und verſchiedenartige Befähigung ſeiner Völker 
verbürgen eine großartige und naturgemäße Entwicklung feiner Induſtrie. 


Es bedarf nichts mehr, als daß die Vortheile, welche techniſche Bildung dem 
Gewerbsmanne unmittelbar und mittelbar zu Gebote ſtellt, allgemeinere Verbreitung 
finden, damit die oſterreichiſche Induſttie jeden Kampf mit der ausländiſchen ungeſcheut 
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mysłem zagranicznym. To wymaga uregulowania całego obszaiu nauk techni- 
cznych. 


Ażeby to zadanie rozwiązać gruntownie, należy iw budowlę od dołu, 


i „ położyć: trwałe i i obszerne podstawy i 


Wasza Ces. Mość raczyłeś najwyższem postanowieniem Swojem z dnia 6. 
Września 1849 r. wraz z zarysami do organizacyi gimnazyjów, 'najłaskawiej Za 
twierdzić vgólue uarysy takiegu planu dla szkół voaluych, jaku poprzednig ska- 


zówkę przy założeniu takowych. 
Stosownie do tego powinny szkoły realne, według potrzeb miejscowych, 

dzielić się na szkoły realne wyższe i niższe, te zaś ostatnie obejmować mniej 

lub więcej kursów roczntych. yn \ 


Ażeby wprowadzić w życie takie szkoły realne niższe, nakazaiem juz 
z początkiem upłynionego roku szkolnego w obudwóch Ra roczuych tak 
zwanej czwartej klasy przy szkołach głównych, gdzie tyłko można było, za- 
prowadzić takie zmiany w naukach, iż klasy te tworzyć mogą pierwsze dwa 


kursa roczne niższej szkoły realnej. 


Rozpoznawszy starannie potrzeby uksztalcenia przemysłowego w „państwach 
Waszej Ces. Mości, i zważywszy do jakiego stopnia nauki publiczne du tego 
dopomódz zdołają, mając oraz na uwadze związek, w którym stoją ` * publiczne 
zakłady naukowe między sobąa tudzież potrzebę podzielenia takowych w ten 
sposób, iżby każdemu uczniowi o ile możności podaną była sposobność, przy 
uregulowanym postępie w wykształceniu przechodzić z jednego do drugiego, 
z niższego do wyższego; uznałem za Stosowne , dla wykształcenia praemysiv- 
wego niższego, o ile szkoła takowego udzielić może, zaprowadzić w powszech- 
ności szkoły realne niższe o dwóch kursach rocznych; dla młodzieńców zaś 
dążących do dalszego wykształeenia w zawodzie przemysłowym, lub zamierza- 
jących przejść do wyższej szkoły realnej, dodać do niektórych szkół realnych 
niższych, trzeci kurs roczny; mianowicie do tych, które połączone ze szkołą 
realną wyższą, zupełną szkołę realną stanowić mają. 

Ze szkoły realnej niższej młodzienice, dążący do wyższego wykształeenia 
technicznego, przejdzie do szkoty realnej wyższej, podzielonej także na trzy 
kursa roczne. 

Szkoła realna wyższa obejmuje w swojem pojęciu istnienie na tem samem 
miejscu szkoły realnej niższej i obiedwie, połączone w jeden zaklad, oddane 
zostaną pod spólny kierunek; szkoły zaś realne niższe, nie mające głównie na 
celu przygotowania do wyższego technicznego wykształeenia, lecz mające do 
czynienia z dziećmi, które zaraz ido protesyi obracane być mają ,* zostaną je- 
szcze na przyszłość połączone ze szkołami dla ludu. 
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eingehen könne. Dazu ift eine zweckmäßige Regelung des geſammten techniſchen Untere 
richtes nothwendig. 

Soll aber diefe Aufgabe gruͤndlich gelöſt werden, fo muß der Bau von unten auf 
begonnen, und es muß ein feſter, weit ausreichender Grund gelegt werden. 

Euere Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 6. September 
1849 zugleich mit dem Entwurfe der Organiſazion der Gymnaſien die Grundzüge eis 
nes ſolchen Entwurfes für die Realſchulen als vorläufigen Leitfaden bei der Errichtung 
derſelben Allergnädigſt zu genehmigen geruht. 

Dieſem zufolge hätten ſich die Realſchulen den lokalen Bedürniſſen entſprechend 
als Ober- und Unterrealſchulen, und letztere wieder als Unterrealſchulen von mehr oder 
weniger Jahrgängen zu gliedern. 

Um derlei Unterrealſchulen ins Leben zu rufen, habe ich bereits mit Beginn des 
abgelaufenen Schuljahres in den beiden Jahrgängen der fogenanmen vierten Klaſſe der 
Hauptſchulen, wo immer es thunlich war, jene Aenderung im Unterrichte angeordnet, 
welche ſie geeignet machen ſoll, die erſten zwei Jahrgaͤnge einer Unterrealſchule zu bilden. 


Ein ſorgfältiges Erwägen der Bedürfntſſe der gewerblichen Bildung in Euerer 
Majeſtät Staaten und des Grades, bis zu welchem der öffentliche Unterricht dieſelbe 
vermitteln kann, ſo wie die Rückſicht auf den Zuſammenhang, in welchem öffentliche 
Unterrichts-Anſtalten unter einander ſtehen, und auf die Nothwendigkeit fie fo zu glie- 
dern, daß jedem Schüler ſo viel als möglich Gelegenheit geboten werde, unter Befol— 
gung eines geregelten Bildungsganges aus der einen in die andere überzutreten, und 
aus den niederen in die höheren emporzuſteigen, haben es als zweckmäßig erkennen laf- 
ſen, daß für den niederen gewerblichen Unterricht, in ſoweit ihn die Schule geben kann, 
in der Regel Unterrealſchulen von zwei Jahrgängen errichtet werden, für Jünglinge 
aber, welche eine weitere Ausbildung in gewerblicher Richtung anſtreben oder in eine 
Oberrealſchule überzutreten geſonnen ſind, an einigen Unterrealſchulen ein dritter Jahr— 
gang beigefügt werde; was insbeſondere bei jenen ſtattzufinden hat, die mit einer Ober- 
realſchule vereiniget, eine vollſtändige Realſchule bilden ſollen. 

Aus der dreijährigen Unterrealſchule wird der Jüngling, welcher nach einer Höhe- 
ren techniſchen Bildung ſtrebt, in die ebenfalls in drei Jahrgänge gegliederte Oberreal— 
ſchule eintreten. l 

Die Oberrealſchule ſetzt zu ihrem Beſtehen das Vorhandenſein einer Unterrealſchule 
an demſelben Orte voraus, und wird mit dieſer zweckmäßig zu einer unter gemeinſa⸗ 
mer Leitung ſtehenden Anſtalt verbunden werden, während jene Unterrealſchulen, deren 
Hauptzweck nicht die Vorbereitung für höhere techniſche Bildung ift, ſondern, welche 
es vorzugsweiſe mit Kindern zu thun haben, die ſich ſofort den Gewerben zuwenden, 
noch in ihrer Verbindung mit den Volksſchalen verbleiben ſollen. 


579 


Oprócz szkół realnych niższych i wyższych. wymaga jeszcze potrzeba 
stanu przemysłowego. zaprowadzenia szkół rzemieślniczych niedzielnych, i wła- 
ściwych szkół speeyjalnych dla pewnych gałęzi technicznego wykształcenia. 


W szkołach rzemieślniczych ma być podana sposobność chłopcom i cze- 
ładnikom wykształeać się dalej bez przerwy w swych zatrudnieniach, dla tego 
też szkoły te wieczorami tylko w dniach tygodniowych, i w niedzielę odbywać 
się będą. 

Już obecnie postarano się po części o to, aby rękodzielnicy odbierali 
także wykształcenie z popularnych wykładów matematyki. fizyki, chemii i me- 
chaniki etc. udzielanych w instytutach technicznych i innych kilku zakladach na- 
ukowych, równie jak w nauce rysunków, i muszę oddać należne pochwały sta- 
raniom i ofiarom pieniężnym, które położyły i dotąd jeszcze łożą towarzystwa 
przemysłowe i rękodzielne w kilku krajach koronnych, równie jak gremia han- 
dlowe, i inne cechy w kilku miastach na te wykłady dla wykształcenia swych 
chłopców, i dla nauki wszystkich tych, którzy jej szukają; wszelako w pomno- 
żeniu szkół tego rodzaju widzę istotny a tem samem konieczny środek do wy- 
kształcenia profesyjonisty. Wtedy tylko, kiedy ten pożytek z takowych uzna 
w zycılu praktycznym może i w nim powstać, i głęboko utkwić zamiłowanie tego 
wykształcenia, które koniecznie krzewić należy, jeżeli profesyje pomyślnie za- 
kwitnąć mają. Ponieważ te szkoły ze szkołami realnemi w najbliższym związku 
stoją, i nauczyciele, przy ostatnich ustanowieni, także i tamtym służyć mają; 
przeto zaprowadzenie szkół realnych czyni możliwem pomnożenie szkół wie- 
czornych i niedzielnych. 


Będę miał później przedłożyć najunizeniej Waszej Ces. Mości, do naj- 
wyższego potwierdzenia stosowne wnioski co do szkół takowych, jak skoro 
stosunki wykładu nauk w szkołach realnych uczynią mozliwem pomnożenie 
szkół wieczornych i niedzielnych. 


Szkoły realne wyższe, mają dostarczać zwykłego przygotowania do insty- 
tutów technicznych. Jednakże okazuje się potrzeba zaprowadzenia, oprócz 
tego po wszystkich instytutach technicznych, kursu przygotowawczego rocznego, 
w ten sposób, w jaki najwyższem postanowieniem Waszej Cesarskiej Mości, 
już jest zaprowadzonym we Wiedniu, w Bernie i w Gracu, a to dla uczniów 
z laty starszych, którzy pozyskawszy już usposobienie praktyczne w technicznym 
jakim zawodzie, pragną uzupełnić wykszkałcenie swoje teoretyczne w pewnych 
przedmiotach, a potem wstąpić natychmiast do instytutów technicznych. 

Według tego, jak dozwolą okoliczności instytutów specyjalnych, zakładów 
naukowych i inne stosunki, kurs ten mógłby być oddany pod kierunek dyre- 
ktora instytutu technicznego, lub szkoły realnej, a wykładaćby w nim mogli 
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Außer den Unter- und Oberrealſchulen erheiſcht das Bedürfniß des Ge werbsſtandes 
die Errichtung von Handwerker-Sonntags- und eigentlichen Spezialſchulen für einzelne 
Zweige der techniſchen Bildung. 
In den Handwerkerſchulen ſoll den Lehrlingen und Geſellen die Gelegenheit ge— 
boten werden, ſich ohne Unterbrechung ihrer Beſchäftigung fortzubilden, weßhalb ſie nur 
an den Abenden der Wochentage und Sonntags abgehalten werden können.“ 


Es iſt für dieſen Unterricht durch die populären Vorträge über Mathematik, Phy— 
ſik, Chemie und Mechanik ꝛc., die an den techniſchen Juſtituten und einigen anderen 
Lehranſtalten an Sonntagen ſtattfinden, ſo wie durch den Zeichnungsunterricht für Ge— 
werbsleute ſchon jetzt theilweiſe geſorgt, und ich muß den Bemühungen und pekuntären 
Opfern, welche die Induſtrie- und Gewerbsvereine in mehreren Kronländern, fo wie 
die Handelsgremten und andere Innungen mehrerer Städte für dieſen Unterricht zur Bil— 
dung ihrer Lehrlinge und der Belehrung Suchenden überhaupt gebracht haben und noch 
bringen, meine volle Anerkennung zollen; ich erblicke jedoch in der Vermehrung dieſer 
Art von Schulen ein weſentliches und darum unerläßliches Mittel zur Bildung des 
Gewerbsmannes. Nur wenn er den Nutzen derſelben im praktiſchen Leben bewährt finden 
wird, kann auch in ihm der Sinn für jene Bildung, deren Verbreitung eine Noth- 
wendigkeit iſt, wenn anders die Gewerbe zur gewünſchten Blüthe gelangen folen lebendig 
werden und tiefe Wurzeln ſchlagen. Da diefe Schulen mit den Realſchulen im nächſten 
Zuſammenhange ſtehen und diefe auch die Lehrkräfte für jene darbieten, fo gibt die Er- 
richtung der Realſchulen auch die Möglichkeit, auf die Vermehrung der Abend- und 
Sonntagsſchulen, die nöthige Rückſicht zu nehmen. 


Ich behalte mir vor, Euerer Majeſtät zur Allerhöchſten Schlußfaſſung die geeig— 
neten Anträge über diefe Schulen gehorſamſt zu unterbreiten, ſobald die Verhältniße 
des zu regelnden Unterrichtes in den Realſchulen die Möglichkeit der Vermehrung der 
Abend- und Sonntagsſchulen darbieten werden. 

Die Oberrealſchulen gewähren die regelmäßige Vorbereitung für techniſche Inſti— 
tute. Es wird jedoch nothwendig ſeyn, an allen techniſchen Inſtituten überdieß einen 
Vorbereitungs-Jahrgang, wie er mit Allerhöchſter Genehmigung Euerer Majeſtät in 
Brünn, ferner in Wien und Gratz bereits eingeführt ift, für ſolche Schüler vorgerück— 
teren Alters zu errichten, die, nachdem fie ſchon eine praktiſche Vorbildung in einem 
techniſchen Berufe erlangt haben, ihre theoretiſche Ausbildung in einzelnen Gegenſtän— 
den zu vervollſtändigen, und deßhalb ſofort in techniſche Inſtitute einzutreten wünſchen. 


Dieſer Jahrgang wäre, je nachdem es die Verhaͤltniſſe der ſpeziellen Inſtitute 
und Lehranſtalten und andere Umſtänden bedingen, unter die Leitung des Direktors des 
techniſchen Inſtitutes oder der Realſchule zu ſtellen, und von dem Lehrperſonale dieſer 

wo” 
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nauezyciele obudwóch tych zakładów; eoby zarządzić nalezato dia każdego 
miasta 2 osobua według zustającej do dyspozycyi liczby nauczycieli. 

Na ten kurs przygotowawczy należałoby oGesłać wszystkich kandydatów 
do studyjów technicznych, którzy już ukończyli rok 16 wieku swego, a nie są 
w stanie przygotowawcze swe wykształcenie ,' potrzebne do przyjęcia na te stu- 
dyja, udowodnić egzaminem przyjęcia wymogom odpowiednim, lub świadectwami 
szkolnemi w formie przepisanej. 

Dopiero na tej podstawie, która powyżej najpokornie' okresionz została , 
będzie można wprowadzić w życie dawno już przygotowaną stosowną organi- 
zacyję instytutów technicznych, po wysłuchaniu rady mężów, 2 profesyę obe- 
znanych, zachowuję sobie na późniejszy czas Waszej Ces. Mości ' okoliczne 
w tej mierze najpokorniej przedłożyć wnioski, mając wzgląd na szczególne po- 
trzeby pojedynczych krajów. 

3 Jako szczyt całej budowii szkół technicznych pożądanym jest oraz za- 
kład, przeznaczony na to, ażeby w nim mieściły 'sie wszystkie gałęzie techni- 
eznych nauk w jak największej dokładności, i ażeby w nim udzielano nauki, 
biorąc w pomoe wszelkie środki naukowe. „e 


Z niego wychodzić mają nauczyciele dla szkół technicznych, w nim ludzie 
fachowi znaleść mają sposobność dostąpienia wykształcenia zupełnego we wszy- 
stkich gałęziach umiejętności technicznych. 


Instytut politechniczny we Wiedniu był już dotąd zakładem przygo- 
towawczym dla większej części nauezycieli i przełożonych szkół technicznych. 
On jest skarbnicą doświadczeń, ustalonych w usposobieniu swem długim lat 
szeregiem; on jaż położył wysokie zasługi talk około wydoskonalenia nauk techni- 
cznych, jakoteż około ich zastosow ania w życiu przemysłowem, we wszystkiech 
kierunkach, a przez wspaniałą, prawdziwie cesarską szezodrobliwość, której do- 
znawał ten instytut w kazdym czasie ze strony świetnych przodków Waszej 
Ces. Mości, stał się w swoim rodzaju pierwszym zakładem w państwie i zao- 
patrzonym został w jak najbogatsze zbiory do ułatwienia nauki. Będzie zada- 
niem mojem wziąć na uwagę te modyfikacyje, przez które dalszy rozwój tego 
instytutu i dążenie do wymienionego celu jest możliwem, a w swoim czasie 
przedłożyć Waszej Ces. Mości stosowne w tym przedmiocie wnioski. : 

Jeżeli więc przy organizaeyi całego obszaru nauk technicznych w cesar- 
stwie. postępować się ma wytkniętą wyżej drogą, należy początek uczynić od 
zaprowadzenia zupełnych szkół realnych. | 

To zaprowadzenie może już obecnie bez żadnej przeszkody mieć miejsce 
w tych krajach, w których już dokonanem, lub przynajmniej przygotowanem 
zostało przeistoczenie czwartych klas szkół głównych na szkoły realne niższe; 
do tych też tylko krajów ściągają się obecnie najpoddańsze moje wnioski, 


beiden Anſtalten zu verfehen, was für jeden Ort mit Bea en der vorhandenen 
Lehrkräfte zu beftimmen ſeyn wird. 


In dieſem Vorbereitungs-Jahrgange wären alle Kandidaten der techniſchen Stu⸗ 
dien zu verweiſen, welche bereits das 16. Lebensjahr vollendet hacen und nicht im 
Stande ſind, ihre zur Aufnahme in dieſe Studien nöthige Vorbildung durch eine den 
Anforderungen entſprechende Aufnahmsprüfung, oder durch die vorgeſchriebenen Studien— 
Zeugniße nachzuweiſen. 


Erſt auf der in dem Vorausgegangenen gehorſamſt entwickelten Grundlage wird 
es möglich ſeyn, die ſchon lange in Verhandlung befindliche zweckmäßige Organiſirung 
der techniſchen Inſtitute mit Benützung des Beirathes gewerbskundiger Männer ins Les 
ben zu führen, und ich behalte mir vor, Euerer Majeſtät darüber mit Berückſichtigung 
der ſpeziellen Bedürfniſſe der einzelnen Länder die umſtändlicheren Anträge abgeſondert 
allerunterthänigſt zu erſtatten. 

Als ſehr wünſchenswerth wird ſich dabei als Schlußſtein des Gebäudes techniſcher 
Schulen eine Anſtalt darſtellen, beſtimmt, alle Zweige der techniſchen Studien mit móge 
lichſter Vollſtändigkeit zu umfaſſen, und mit allen wiſſenſchaftlichen Behelfen zu lehren. 


Aus ihr ſollen die Lehrer für techniſche Unterrichts- Anſtalten hervorgehen, und 
Fachmänner in allen Zweigen der techniſchen Wiſſenſchaften eine więk ie zu 
erlangen Gelegenheit finden. 

Das politechniſche Inſtitut in Wien iſt ſchon bisher die Pflanzſchule der meiſten 
Lehrer und Vorſteher techniſcher Anſtalten geweſen. Durch eine lange Reihe von Jahren 
gereifte Erfahrungen ſtehen ihm zu Gebote, es hat ſich ſchon um die Ausbildung der 
techniſchen Wiſſenſchaften ſowohl, als auch um ihre Anwendung im gewerblichen Leben 
nach allen Richtungen im hohen Grade verdient gemacht, und iſt durch die wahrhaft 
kaiſerliche Munifizenz, welche Euerer Majeſtät glorreiche Vorfahren dieſem Inſtitute 
ſtets huldreichſt zuzuwenden geruhten, bereits in ſeiner Art die erſte Anſtalt des Reiches 
und mit den reichhaltigſten Lehrmittelſammlungen ausgerüſtet. Es wird meine Aufgabe 
ſeyn zu erwägen, und Euerer Majeſtät die geeigneten Anträge zu erſtatten, unter wel- 
chen Modalitäten durch eine weitere Entwicklung dieſes Inſtitutes dem angedeuteten 
Ziele nachzuſtreben ſeyn wird. 


Soll nun bei der Organiſazion des geſammten techniſchen Unterrichtes in dem Kai⸗ 
ferftaate auf der hier angedeuteten Bahn vorgegangen werden, fo ift es nothwendig, 
mit der Crrichtung von vollſtändigen Realſchulen einen Anfang zu machen. 

Dieſe kann ſchon jetzt ohne Schwierigkeit in den Ländern ſtattfinden, wo die Um- 
geſtaltung der vierten Klaſſe der Hauptſchulen in Unterrealſchulen bereits vor fih gegan⸗ 
gen, oder doch angebahnt iſt; auf dieſe Länder beſchränken ſich gegenwärtig meine 
allerunterthänigſten Anträge. 
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Co do Węgier, województwa Serbskiego z banatem Temeskim, Siedmio- 
grodu, Kroacyi i Slawonii, i królestwa Lombardzko - Weneekiego, upraszam o 
pozwolenie przedłożenia później osobnych wniosków w tej mierze, = 

Jestto naglącą dla dobra ogółu potrzebą, ażeby rtam, gdzie wyższe za- 
kłady techniczne już istnieją, mianowicie we Wiedniu, w Pradze, we Lwowie, 
w Bernie i“ w- Gracu znajdowały”się także zupełne, szkoły realne wyż- 
sze, t. j. połączone ze szkołami realnemi niższemi, po części dia tego, iż są 
w związku ze stosownem „uorganizowaniem instytutów technicznych. ‚a nawet 
krieg zną Ra ek: kan ich rozaj; ng Części dla tego, iż te RY 


W gt a Z en en jiz 6% iiy nep — 
połączone z istniejąceni tamże ! instytutami technieznemi | złożone z (dwóch 
kursów rocznych, Nauki, które w nich wykładają, można bez trudności zmo- 
dyfikować w ten sposób, iżby odpowiadały naukom, które, według planu orga- 
nizacyjnego prowizorycznego w pierwszych „dwóch , kursach rocznych wyższej 
szkoły realnej udzielane być mają, 

Ażeby więc w tych miastach zaprowadzić szkoły realne wyższe w sposób 
najodpowiedniejszy i najmniej „kosztowny, wypadałoby istniejące tamże szkoly 
realne oddzielić od instytutów technicznych, i połączyć takowe z istniejącą już 
na tem samem miejscu szkołą realną niższą, a to w ten sposób, iżby obadwa 
kursa roczne tych szkół, stanowiły pierwszy i drugi kurs roczny szkoły realnej 
wyższej, a równocześnie przy tych szkołach, także trzeci kurs roezny szkoły 
realnej niższej . utworzonyby został. 

Przytem okazuje się niezbędną potrzebą, zaprowadzenia drugiej szkoły 
realnej wyższej tak w Wiedniu jakoteż w Pradze, z powodu rzeczywistych 
niedogodności, jakie z wielkiej nad miarę liczby uczniów w istnicjących już 
szkołach od lat kilku wynikają. 


Druga szkoła realna w Pradze czeską być mus., ażeby zadowolnić po- 
trzebę ludności narodowości czeskiej. Nagląca potrzeba takowej spowodowała 
mię do zaprowadzenia prowizorycznego najniższego kursu takowej już w upły- 
nienym roku szkolnym; w bieżącym zaś roku szkolnym dodałem jeszcze do 
tego drugi kurs roczny szkoły realnej niższej; zarazem widziałem się spowo- 
dowanym, ażeby zmniejszyć napływ uezniów do! szkoły realnej, dotąd przy 
instytucie politechnieznym jedynie tamże istniejącej, i zastępującej miejsce szkoły 
realnej wyższej, wprowadzić w życie przy „niej także pierwszy kurs roczny 
szkoły realnej wyższej, przezco przygotowanem zostało, stopniowe jej rozwi- 
nięcie aż do przekształeenia na zupełną szkołę realną. 

Ale nawet tam, gdzie jeszcze nie istnieją instytuty techniczne , okazuje się 
Potrzeba zaprowadzenia szkół realnych, 
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In Betreff Ungarns, der ſerbiſchen Woiwodſchaft mit dem Temeſer Banate, Sie- 
benbürgens, Kroaziens, Slavoniens und des lombardiſch-venezianiſchen Königreiches 
behalte ich mir erfurchtsvoll vor, Euerer Majeſtät abgeſonderte Vorträge zu erſtatten 

Es iſt ein dringendes Bedürfniß für das allgemeine Intereſſe, daß da, wo höhere 
techniſche Anſtalten bereits beſtehen, nämlich in Wien, Prag, Lemberg, Brin und 
Gratz vollſtändige, das heißt mit Unterrealſchulen vereinigte Oberrealſchulen vorhanden 
ſeien, theils weil ſie in Verbindung mit der zweckmäßigen Organiſtrung der techniſchen 
Inſtitute, ja die nothwendige Grundlage ihres erfolgreichen Gedeihens find, theils weil 
dieſe Schulen den an anderen Orten zu errichtenden zum Vorbilde zu dienen haben 
werden. A * hah id > 

In dieſen Städten, mit Ausnahme von Brunn finden ſich bereits Realſchulen, 
welche mit den daſelbſt vorhandenen techniſchen Inſtituten verbunden ſind, und aus zwe 
Jahrgängen beſtehen. Der in denſelben ertheilte Unterricht kann ohne Schwierigkeit fı 
modifizirt werden, daß er demjenigen entſpricht, welcher in den beiden erſten Jahrgän— 
gen einer Oberrealſchule nach dem proviſoriſchen Organiſazionsplane ertheilt werden foll 

Um demnach in dieſen Städten Oberrealſchulen auf die zweckmäßigſte und am we— 
nigſten koſtſpielige Weiſe zu gründen, wären diefe Realſchulen von dem techniſchen Ju- 
ſtitute zu trennen, und mit einer bereits daſelbſt beſtehenden Unterrealſchule in der Art 
zu verbinden, daß ihre beiden Jahrgänge den erſten und zweiten Jahrgang der Ober— 
realſchule bilden, während Sine an a Schulen ebenſalls der dritte Jahrgang 
der Unterrealſchule zu errichten wäre.“ 


Ganz unausweichlich jedoch iſt es dabei, daß ſowohl in Wien als auch in Prag 
ſogleich noch eine zweite Oberrealſchule eingerichtet werde, wegen der weſentlichen Nach— 
theile, die aus der übermäßigen Schülerzahl in den ſchon Beſtehenden ſeit einigen Jah— 
ren hervorgehen. 

Die zweite Realſchule in Prag wird eine böhmiſche fein müſſen, um dem Bedürf— 
niße der Bevölkerung böhmiſcher Zunge zu entſprechen. Die dringende Nothwendigkeit 
einer ſolchen hat mich veranlaßt, den unterſten Jahrgang derſelben bereits im vorigen 


Schuljahre proviſoriſch ins Leben treten zu laffen und für das laufende Schuljahr den 


zweiten Jahrgang der Unterrealſchule hinzuzufügen, und um zugleich den Andrang der 
Schüler zu der bisher allein beſtehenden Realſchule am techniſchen Inſtitute daſelbſt, 


welche die Stelle einer Oberrealſchule vertrat, zu ermäßigen, auch den erſten Jahrgang, 


der Oberrealſchule an ihr ins Leben zu rufen, wodurch zugleich ihre ſtufenweiſe Heran— 
bildung zu einer vollſtändigen Realſchule angebahnt wurde. 


Aber auch da, wo noch keine techniſchen Inſtitute beſtehen, ift das Bedürfniß nach 


Realſchulen vorhanden. 
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Szczególnie niezbednie potrzebnem jest, zaprowadzić w każdym kraju ko- 
ronnym jak najprędzej przynajmniej jednę szkołę reałną niższą o trzech kur- 
sach rocznych, i przekształcić takową przez dodanie trzech kursów „rocznych 
szkoły realnej wyższej stopniowo na zupełną szkołę realną, tam gdzie tego 
będzie potrzeba, 

W tym względzie naprzód uwagę zwrócić należy na główne miasta krajów 
koronnych: Line, :Solnogröd, Insbruk, Celowiee, Lublane, Tryjest, Zadre, 


` 


Opawe, Czerniowce i Kraków. 


Co do kwestyi względem pokrycia kosztów tych szkół realnych, przyjętą 


powinna być zasada. iż szkoły, odpowiadające w tak wysokim stopniu intere- 


som materyjalnym ludności tego miasta, w którem zaprowadzone być maja, 


z funduszów miejscowych założone i utrzymywane być powinny. Atoliz leży: 


to niemniej w interesie powszechnej oświaty i przemysłowości, które niezbędnie 
wymagają, ażeby w krajach szczególnie przemysłowych przynajmniej po kilka 
szkół podobnych zaprowadzone zostały. Ta okoliczność usprawiedliwia, a na- 
wet nakazuje, ażeby koszta do tego wymagane, o ile potrzeba zachodzi, po- 
krytemi były z funduszów publicznych, przeznaczonych na cel szerzenia wyższej 
oświaty; tam zaś, gdzie takowe oddzielne fundusze nie istnieją, ze skarbu pań- 
stwa, lub z dodatków skarbowych. Czy tę. część kosztów skarb państwa ponosić 
ma, czy też fundusz krajowy, to dopiero roztrząsane być może przy rozprawach, 
dotyczących ustanowienia budżetu krajów koronnych pojedynczych; w obecnej 
chwili nie pozostaje nic innego, jak tyłko wstawić te koszta, podobnie jak inne 
dodatki do funduszu szkolnego, w ogólny budżet państwa. 

Co się tycze mianowicie szkół realnych niższych ,.to najbliższą i przewa- 
zną korzyść z nich będą miały właśnie te miasta, w których założone zostaną; 
jest więe rzeczą słuszną, że rząd tylko wtenczas dostarczy ,środków do zało- 
żenia tych szkół, jeżeli się do tego przyczynią miasta z funduszów miejscowych. 


Ośmielam się zatem przedłożyć najpoddańszy wniosek , tej osnowy, iż za- 


prowadzenie zupełnych szkół realnych niższych w Lineu, Solnogrodzie, Lubla- 


nie, Zadrze i w Opawie, tylko pod tym warunkiem będzie miało miejsce, jeżeli 
gminy same wystawią lokalności i ponosić będą koszta utrzymanie. takowych, 
równie jak koszta na środki pomocnicze do nauki, i na opłacenie potrzebnej 
stuzby z własnego funduszu lokalnego, mającego być utworzonym ‚na ten cel. 
Pod tym warunkiem płace personalu nauczycielskiego, mającego być ustano- 
wionym, z funduszu naukowego zaasygnowane być mają. 


Ażeby ułatwić utworzenie własnych miejscowych funduszów dla szkół w mo- 
wie będących, należy im przydzielić taksę, którą uczniowie na wstępie do szkoły 


za przyjęcie opłacić winni, i połowę taksy szkolnej, mającej sie rocznie | przez 
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Als unerläßlich nothwendig ſtellt es ſich dar, in jedem Kronlande wenigſtens Eine 
Unterrealſchule mit drei Jahrgängen fo bald als möglich zu errichten und dieſelbe mit ftufen= 
weiſer Hinzufügung der drei Jahrgänge der Oberrealſchule, da wo ſich das Bedürfniß 
nach einer ſolchen herausſtellen wird, zu einer vollſtändigen Realſchule zu geſtalten. 


Zunächſt wären dabei die Hauptſtädte der Kronländer, alſo Linz, Salzburg, 
Innsbruck, Klagenfurt, Laibach, Trieſt, Zara, Troppau, Czernowitz, dann Krakau zu 
berückſichtigen. 

Was die Frage wegen Beſtreitung der Koſten für dieſe Realſchulen anbelangt, ſo 
muß wohl als Grundſatz angenommen werden, daß Schulen, welche in ſo hohem Grade 
den materiellen Intereſſen der Bevölkerung des Ortes, wo ſie beſtehen follen, entſpre— 
chen, aus Lokalmitteln gegründet und erhalten werden. Allein auch die allgemeinen Jn- 
tereſſen der Bildung und der Induſtrie ſind weſentlich dabei betheiliget und vereinigen 
ſich in dem unabweisbaren Bedürfniße, daß in den gewerbreichen Ländern wenigſtens 
einige ſolche Schulen errichtet werden. Dadurch erſcheint es gerechtfertiget, ja geboten, 
daß die hiezu erforderlichen Koſten, in ſoweit es nothwendig iſt, aus den öffentlichen 
für Zwecke der höheren Bildung beſtimmten Fonden und da, wo ſolche ſelbſtändige 
Fonde nicht beſtehen oder nicht zureichen, aus dem Staatsſchatze oder durch Zuſchüße 
aus demſelben beſtritten werden. Ob dieſer Theil der Koſten aus dem Staatsſchatze 
oder aus Landesmitteln geleiſtet werden ſoll, wird erſt bei den Verhandlungen über die 
Feſtſtellung der Budgets der einzelnen Kronländer erörtert werden können, gegenwärtig 
erübriget wohl nichts, als ſie gleich anderen Zuſchüßen zu dem Studienfonde auf das 
Reichsbudget zu nehmen. 

Was zunächſt die Unterrealſchulen anbelangt, ſo werden eben die Städte, in de— 
nen ſie gegründet werden, den nächſten überwiegenden Vortheil davon haben, und es 
iſt daher nicht mehr als billig, das von der Regierung nur dann die Mittel zur Er— 
richtung dieſer Schulen bewilliget werden, wenn auch aus Lokalmitteln mitgewirkt wird. 


Ich erlaube mir daher den allerunterthänigſten Antrag, das auf die Errichtung 
vollſtändiger Unterrealſchulen in Linz, Salzburg, Innsbruck, Klagenfurt, Laibach, Zara 
und Troppau unter der Bedingung eingegangen werde, wenn die Lokalitäten von den 
Gemeinden hergeſtellt und die Koſten für deren Erhaltung, ſowie für die Lehrmittel 
und die Bezahlung der nöthigen Dienerſchaft aus eigenen zu gründenden Lokalfonden 
beſtritten werden. Unter dieſer Bedingung dürften aber die Gehalte des neu anzuſtellen— 
den Lehrperſonales vor der Hand aus den Studienſonden zu bewilligen ſeyn. 


Um das Entſtehen eigener Lokalfonde für dieſe Schulen zu erleichtern, wäre den— 
ſelben die von den Schülern bei ihrem Eintritte in die Schule zu erlegende Aufnahms— 
Taxe und die Hälfte des von ihnen jährlich zu entrichtenden Schulgeldes zuzuweiſen, 
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nich opłacać, druga zaś połowa wpływać ma do funduszu, pokrywać mającego 
płacę nauczycieli. 

Zarząd takowy funduszów lokalnych powierzonyby był osobnej komisyi, 
która skladać się ma z dyrektora, jako prezydującego i z dwóch członków, 
przez gminę obranych; komisya ta postępować winna według statutu zatwier- 
dzonego przez Ministeryum wyznań i oświecenia, a nad wykonaniem takowego 
czuwać ma władza szkolna krajowa. 

Co do szkoły realnej w Czerniowcach, nie będzie potrzeba postępować tą 
samą drogą. Przedłożone już są życzenia, objawione na Bukowinie z bardzo 
wielu stron, ażeby takowa i obok innych szkół utworzona została kosztem fun- 
duszu religijnego grecko - nieunickiego, który według swego pierwotngo prze- 
znaczenia, poświęcony jest także na rzecz szkół i zakładów naukowych ; w tym 
przedmiocie będę wkrótce w stanie przedlożyć Waszej Ces, Mości osobny 
wniosek, 

Co do zaprojektowanych szkół realnych wyższych, wypadnie wejść w układy 
z gminami Berna, Lwowa i Tryjestu w taki sam sposób, jak względem wspo- 
mnionych szkół realnych niższych. 

W Krakowie chodziłoby głównie o przeistoczenie już istniejącej tam szko- 
ły technicznej; a dochodzenia okoliczne, dopiero wykażą, o ile fundusze tam- 
tejsze do tego wystarczą. 

Według mego najuniżeńszego zdania, nie powinien rząd przy założeniu 
szkół realnych we Wiedniu iw Pradze usunąć się od dostarczenia potrzebnych 
lokalności i środków pomocniezych do nauki, ponieważ bardzo pożądanem jest, 
ażeby siły gmin tych dwóch miast tem więcej zwrócone były ku temu, aby 
zaradzić niedostateczności szkółek dla ludu w tych gminach, i mieć staranie 
o szkołach rzemieślniczych, w sposobie wyżej opisanym. 


Wszelakoż w Wiedniu, przy ozaaczeniu tej części miasta, w której druga 
szkola realna ma być otworzona, wypadnie mieć wzgląd na to, jaką pomoce 
ludność jednej, lub drugiej części miasta do uzyskania lokalności stósownych 
przynieść będzie gotowa. 

Szkoła realna niemiecka w Pradze i w Gracu utrzymywane były przez 
stany w składzie swoim dotychczasowym, ponieważ były założone jako szkoły 
przygotowawcze do zakładów technicznych stanowych. 


Atoli uzupełnienie ich, według zasad wyżej wypowiedzianych, nie może paść 
ciężarem funduszom stanowym; musiałoby więc aż do uregulowania stosunków 
stanowych ze strony państwa być pokrytem. 

W końcu muszę wspomnieć o szkołach realnych publicznych, polegających 
na funduszach prywatnych w Reichenbergu i w Rakonicach. Ażeby takowe 
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während die andere Hälfte dem Fonde, aus welchem die Gehalte der Lehrer beſtritten 
werden, zuzufließen hätte. ' 

Die Verwaltung biejer Lokalfonde ware einer eigenen Kommiſſion anzuvertrauen, 
welche aus dem jeweiligen Direktor als Vorſtand und aus zwei von der Gemeindebehörde zu 
wählenden Mitgliedern zu beſtehen, und dabei nach einem von dem Miniſterium für Rule 
tus und Unterricht zu genehmigenden Statut, deſſen Einhaltung die Landesſchulbehörde 
überwachen würde, vorzugehen hätte. r 

Für eine Realſchule in Czernowitz wird es nicht nothwendig ſeyn, denſelben Weg ein- 
zuſchlagen. Es liegt bereits der in der Bukowina im ausgedehnten Maſſe laut gewor— 
dene Wunſch vor, daß eine ſolche nebſt anderen Schulen auf Koſten des reichen grie— 
chiſch nicht unirten Religionsfondes, der ſeiner urſprünglichen Beſtimmung nach auch für 
Schulen und Studien anſtalten gewidmet ift, errichtet werde, und ich werde in Kurzem 
in der Lage ſeyn, Euerer Majeſtät hierüber einen abgeſonderten Vortrag zu erſtatten. 


Was die beantragten Oberrealſchulen anbelangt, ſo wird mit den Gemeinden von 
Brünn, Lemberg und Trieſt eine ähnliche Verhandlung, wie hinſichtlich der beſprochenen 
Unterrealſchulen einzuleiten fegn. 

In Krakau dürfte es ſich weſentlich um eine Umgeſtaltung der beſtehenden techni- 
ſchen Schule handeln, und die umſtändliche Verhandlung wird erſt herausſtellen, intoiee 
fern die vorhandenen Fonde dazu ausreichen. 

Meines ehrfurchtsvollen Erachtens ſollte ſich die Regierung bei der Errichtung der 
Realſchulen in Wien und Prag auch der Koſten für die Herſtellung der nothwendigen 
Lokalitäten und der Lehrmittel nicht entfchlagen, weil es ſehr wünſchenswerth iſt, daß 
die Kräfte der Gemeinden dieſer beiden Städte denjenigen Maßregeln in größerem Maße 
zugewendet werden, welche ſehr nothwendig find, um der Unzulänglichkeit der Volks— 
ſchulen in denſelben abzuhelfen und für Handwerkerſchulen der vorbezeichneten Art Für- 
ſorge zu treffen. 

In Wien wird jedoch bei der Beſtimmung des Stadttheiles, in welchem die zweite 
Realſchule zu errichten ſeyn wird, auf die zur Gewinnung geeigneter Lokalitäten in dem 
einen oder dem andern zu gewärtigende Beihilfe der Bevölkerung Rückſicht zu neh— 
men ſeyn. 

Die deutſche Realſchule in Prag und die in Gratz wurden in ihrem bisherigen 
Zuſtande von den Ständen erhalten, weil ſie als vorbereitende Schulen für die ſtän⸗ 
diſch⸗techniſchen Anſtalten errichtet wurden. 

Die nach den vorangeſchickten Grundſätzen erforderliche Erweiterung kann aber ge— 
genwärtig nicht den ſtändiſchen Fonden auferlegt werden, und wäre ſonach bis zur Re— 
gulirung der ſtändiſchen Verhältniße vom Staate zu beſtreiten. 

Endlich muß ich mir erlauben, auch noch der auf Privatſtiftungen beruhenden 


öffentlichen Realſchulen zu Reichenberg und Rakonitz zu erwähnen. Um ſie dem Bedürf⸗ 
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uorganizować zgodnie z potrzebami nauk przemysłowych w ogólności, i z celami 
ich szezegółowemi, mała już pomoc będzie dostateczną. 


Racz Wasza Ces. Mość najłaskawiej upoważnić mnie do zaasygnowania 
tej pomocy z funduszów publicznych o tyle, o ile z funduszów miejscowych 
dostarczoną być nie może. 


Jeżeli Wasza Ces. Mość raczy zatwierdzić niniejsze najpoddańsze wnioski, 
wówczas należy jeszcze oznaczyć, jaką płacę nauczyciele przy nowo- zaprowa- 
dzić się mających szkołach pobierać, i w jaki sposób uzdolnienie swoje do posad 
nauczycielskich wykazać mają. 

Ośmielę się, co do ostatniego przedmiotu, przedłożyć Waszej Ces. Mości 
osobny projekt prawa. Co się zaś tycze płac, zdaniem mojem najpokorniej- 
szem jest, przez wzgląd na wykształcenie nie tylko naukowe, ale równie i prak- 
tyczno -techniezne, którego od nanczycielów żądać należy. jeżeli te szkoły 
zakwitnąć mają, dalej przez wzgląd na pomyślne widoki, otwierające się 
mężom takiego wykształcenia w zawodzie przedsiębiorstw przemysłowych, przy 
powszechnym postępie przemysłowości, iż jest nieodzowną koniecznością, ozna- 
czyć płacę ich w sposób następujący : 


Dla nauczycieli niższych szkół realnych zupełnych 


1. we Wiedniu w kwocie tysiąc złt. r. z prawem posunięcia się po 10, 
a względnie po 20 latach służby do tysiąca dwóchset i tysiąca ezterechset 
zit. r.; 


2. w Pradze i Tryjeście w kwocie 800 alt. r. z prawem posunięcia się 
do tysiąca i tysiąca dwóchset złr. r.; 


3. w powyżej rzeczonych miastach głównych reszty krajów koron- 
nych, w kwocie sześciuset zit. r., z prawem posunięcia się do ośmiuset i ty- 
siąca złt. r. 


Płace nauczycieli przy szkołach realnych wyższych byłyby o dwieście 
złt. r. wyższe. 


Dyrekcyję takich oddzielnych szkół realnych powierzyłoby Ministerstwo 
jednemu z nauczycieli za roczną remuneracyję trzechset zit. r. m. k. 


Po kilkoletniej służbie, odbytej z wyszczególnieniem, przedstawionoby 
Waszej Ces. Mości tych prowizorycznych dyrektorów, w celu udzielenia im sta- 
tej 
w płacę stałą. 


posady, w którymto przypadku remuneracyja ich zamienionąby została 


Dyrektorowie szkoły realnej we Wiedniu pobieraliby oprócz tego zwykły 
dodatek na mieszkanie w kwocie stu piędziesiąt zit. reńskich. 
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nipe des gewerblichen Unterrichtes überhaupt und den fpeziellen Zwecken derſelben ent- 
ſprechend zu reorganifiren, wird nur eine geringe Aushilfe erforderlich fegn. 


Geruhen Euere Majeſtät mich, inſoferne dieſe Aushilfe aus Lokalmitteln nicht ge⸗ 
währt werden könnte, zu deren Bewilligung aus den öffentlichen Fonden Allergnädigſt 
zu ermächtigen. 


Wenn Euere Majeſtät vorliegende allerunterthänigſten Anträge zu billigen geruhen, 
ſo iſt es nothwendig, zu beſtimmen, mit welchen Gehalten die Lehrer an den neu er— 
richteten Schulen anzuſtellen ſeyn, und in welcher Weiſe ſie ihre Befähigung darzuthun 
haben werden. 


Ich werde mit erlauben, Euerer Majeſtät in letzterer Beziehung den Vorſchlag 
eines Geſetzes abgeſondert zu unterbreiten. Was aber die Gehalte anbelangt, ſo bin ich 
in Berückſichtigung der gleichzeitig wiſſenſchaftlichen und praktiſch-techniſchen Bildung, 
welche von den Lehrern gefordert werden muß, wenn dieſe Schulen gedeihen ſollen, 
und der günſtigen Ausſichten, welche ſich bei dem allgemeinen Aufſchwunge der Indu⸗ 
ſtrie Männern von ſolcher Bildung auf dem Gebiete gewerblicher Unternehmungen er⸗ 
öffnen, des ehrfurchtsvollen Erachtens, daß es unerläßlich ſei, ſie in folgender Weiſe 
zu bemeſſen: 


Für die Lehrer der vollſtändigen Unterrealſchulen 

1. in Wien mit Ein Tauſend Gulden und der Vorrückung nach 10, beziehungs- 
weiſe 20 jähriger Dienſtleiſtung in Eintauſend zweihundert und Eintauſend vierhundert 
Gulden, 


2. in Prag und Trieſt mit achthundert, und der Vorrückung in Eintaufend und 
zwölfhundert Gulden, 

3. in den obbenannten Hauptſtädten der übrigen Kronländer mit ſechs— 
hundert und der Vorrückung in achthundert und Eintauſend Gulden. 


Die Gehalte der Lehrer an den Oberrealſchulen wären um zweihundert 
Gulden höher zu ſtellen. 


Die Direkzion ſolcher ſelbſtſtändiger Realſchulen würde vom Miniſterium einem 
der Lehrer gegen Remunerazion von jährlichen dreihundert Gulden zu übertragen ſeyn. 

Nach zurückgelegter mehrjähriger ausgezeichneter Dienſtleiſtung wären diefe provis 
ſoriſchen Direktoren Euerer Majeſtät zur definitiven Anſtellung vorzuſchlagen, in wels 
chem Falle ſodann ihre Zulage in definitiven Gehalt überginge. 


Die Direktoren der Realſchule in Wien bezogen noch außerdem den üblichen Quar⸗ 
tiergeldbeitrag von Einhundert fünfzig Gulden. 
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Do płac w tym sposobie oznaczonych, tylko ci nowo-mianowani nauczy- 
ciele prawo mieć będą, którzy udowodnią uzdolnienie swoje według przepisów 
wydać się mających. 

Co do katechetów przy tych szkołach realnych, te same przepisy miej- 
sceby miały, które obowiązują co do katechetów przy gimnazyach, znajdujących 
się w tych samych miastach, : 

Upraszając najuniżeniej Waszej Cesarskiej Mości o najlaskawsze zatwier- 
dzenie przedłożonych wniosków, ośmielam się dodać w pokorze tę uwagę, iż 
wyszczególnione tu projekta, przed rozpoczęciem nowego roku szkolnego weale 
jeszcze wykonanemi być nie mogą; a nawet w ciągu nowego roku szkolnego 
tylko częściowo mogą być zaprowadzone, dla tego też koszta, jakie ztąd wy- 
nikną, tylko powoli łożone będą. 

Wiedeń 12. Lutego 1851. 

Thun m. p. 


140. 


Cesarskie rezporządzenie z dnia 20. Marca 1851, 


I 
(w Dzienniku praw państwa, cześć XX. nr 72. wydana dnia 3. Kwietnia 1851), 


moca którego wydają się postanowienia względem rozstrzygania 

pretensyj, czynionych z tytułu praw prywatnych do uznanego za 

przepadły majątku osób, przez sąd wojskowy skazanych, i do dóbr 

zasekwestrowanych we Węgrzech, w Kroaeyi, Slawonii, woje- 

wództwie Serbskiem, lub też w banacie Temeskim położonych, a 
należących do osób, o zdradę główna obwinionych. 

Za przedstawieniem Mojej Rady ministrów, stosownie do $. 120. konsty- 


tucyi państwa, stanowię, co następuje: 


$. 1. 

Wszelkie pretensyje, jakie sobie roszczą osoby prywatne do majątku osób, 
o zdradę główną przez sąd wojenny skazanych, mają być załatwiane wedle 
przepisów niniejszego rozporządzenia, przez likwidacyję, albo ugodę na drodze 
administracyjnej, lub też w razie potrzeby na drodze prawa, bez różnicy, czy 
dobra położone są we Węgrzech, w Kroacyi i w Slawonii, w województwie 
Berbskiem, albo w banacie Temeskim, i czy zajęcie takowych rzeczywiście już 
nastąpiło, lub nie. 


$. 2. 
Do likwidowania takich pretensyj, ustanowioną będzie na drodze admini- 
stracyjnej komisyja, nosząca nazwę: „Komisyja likwidacyjna przepadłego majątku 
osób, przez sąd wojenny skazanych“. Przewodnietwo w tejże komisyi poruczonem 
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Auf die in folder Weiſe geregelten Gehalte würden jedoch nur diejenigen neu 
anzuſtellenden Lehrer Anſpruch haben, die ihre Befähigung der zu erlaſſenden ue 
gemäß nachgewieſen haben werden. y 
Hinſichtlich der Katecheten für diefe Realſchulen hätte in jeder Beziehung alles dag- 
jenige zu gelten, was hinſichtlich der Katecheten der in denſelben Orten befindlichen Gya 
mnaſien vorgeſchrieben ift, 

Indem ich Euere Majeſtät um die Allergnädigſte Genehmigung der geſtellten An⸗ 
träge allerunterthänigſt bitte, erlaube ich mir noch die Bemerkung in tiefſter Ehrfurcht 
beizufügen, daß die vorgeſchlagenen Maßregeln faſt durchgehends nicht vor dem nächſten 
Schuljahre und ſelbſt dann nur theilweiſe werden in Ausführung gebracht werden Fön- 
nen, ſo, daß auch die dadurch verurſachten Koſten nur nach und nach zu beſtreiten 
ſeyn werden. 

Wien den 12. Februar 1851. 


Thun m. p. 


140. 


Kaiſerliche Verordnung vom 20. März 1851, 
(im Reichs-Geſetzblatte, XX. Stück, Nro, 72, ausgegeben am 3. April 1851), 


womit Beſtimmungen über die Austragung von Privatrechts-⸗Anſprüchen auf das 

für verfallen erklärte Vermögen von kriegsgerichtlich verurtheilten Perſonen und 

auf die mit Beſchlag belegten in Ungarn, Kroazien, Slavonien, der ſerbiſchen 

Woiwodſchaft oder im Temeſer Banate gelegenen Güter der des Hochverrathes 
Beſchuldigren angeordnet werden. 


Ueber Antrag Meines Miniſterrathes habe Ich, gemäß dem §. 120 der Reichs⸗ 

Verfaſſung, zu verordnen befunden, wie folgt: 
5.1, 

Alle Anfpräche, welche Privat-Perſonen auf das für verfallen erklärte Vermögen 
der wegen Hochverrathes kriegsgerichtlich verurteilten Perſonen zu ſtellen haben, müſſen 
nach den Vorſchriften der gegenwärtigen Verordnung durch Liquidirung oder Ausglei— 
chung im adminiſtrativen Wege oder nöthigenfalls im Rechtswege ausgetragen werden, 
mögen die Güter in Ungarn, Kroazien und Slavonien, in der Woiwodſchaft Serbien, 
oder im Temeſer Banate liegen, und deren Einziehung bereits wirklich erfolgt ſeyn 
oder nicht. 

SA 

Zur Liquidirung dieſer Anſprüche im admimiſtrativen Wege wird eine Kommiſſion 
unter der Benennung: „Liqutdazions-Kommiſſion für das dem Verfalle unterliegende 
Vermögen der kriegsgerichtlich verurtheilten Perſonen“ beſtellt. Der Vorſitz in dieſer 
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zostaje prezydentowi dyrekeyi finansów we Węgrzech. Jako członkowie biorą 
przy niej udział szezególnie dyrektor król. spraw spornych (causarum regalium 
director), i jeneralny prokurator przy dystryktualnym sądzie wyższym; innych 
członków ustanawia ministeryjum finansów. 


$. 3. 

Do tej komisyi mają się wszyscy z pretensyjami swemi, jakie w tej mierze 
mają, zgłosić w przeciągu miesięcy sześć, licząc od dnia dzisiejszego, w prze- 
ciwnym bowiem razie takowe za zgasłe będą uważane, i za niesposobne już 
dalej do likwidacyi ani drogą ugody, ani drogą prawa. 

Takowemu zameldowaniu podlegać muszą nawet i te prawa, które już 
przed przełożeństwo administracyi kameralnej, przed prokuratora jeneralnego, 
luh przed inne władze wniesiono, albo względem których przeciw samym ska- 
zanym w jakiejkolwiekbądź władzy sądowej sprawę wytoczono. W przy- 
padkach tego rodzaju winny strony w swem zgłoszeniu się odwołać się na roz- 
poczęte już w tej mierze rozprawy, ażeby urządzonem być mogło oddanie ich 
do komisyi likwidacyjnej. 


$. 1. 

Do pretensyj, sposobnych do zameldowania ich i likwidowania należą także 
prawa własności braci rodzonych (t. j. jednego ojea i jednej matki), i pretensyje 
małżonki lub wdowy skazanego, co do parafernaliöw, allatury i dos legalis, 
o ile się te zasadzają na ustawach istniejących. 

O ile dzieciom skazanego w szczególnych przypadkach, z łaski ma być 
wskazany jaki udział co do dóbr po dziadach pozostałych (awityeznych) to Mojemu 
własnemu pozostaje postanowieniu. 


$. 5. 

Pretensyje, pochodzące z interesów prawnych, względem których nie bez 
powodu wnioskować się daje, iż je tylko dla pozoru zawarto, lub że eelem 
ich było wspieranie zbrodniowego przedsiębiorstwa, nie mogą do likwidacyi być 
sposobne, Mianowicie wyłączają się od likwidacyi wszelkie prawa z interesów 
pożyczki i innych podobnych, tudzież z darowizn, i innego bezpłatnego pozby- 
cia się majątku ze strony skazanego, które z nim zawarto dopiero w tym cza- 
sie, kiedy uczestnictwo jego w rebelii (buncie). proklamacya z dnia 3. Paź- 
dziernika 1848 wyrzeczonej, już powszechnie lub stronie szezególnie zostało 


wiadomem. 


$. 6. 
Prawa do wynagrodzenia szkody, które roszczą sobie strony prywatne prze- 
ciw skazanym, z powodu uszkodzeń, wyrządzonych im przez zbrodnię tychże, 
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Kommiſſton wird dem Präſidenten der Finanz-Direkzion in Ungarn übertragen. Als 
Mitglieder haben an derſelben, insbeſondere der Direktor der k. Streitſachen (cau- 
sarum regalium director) und der General-Prokurator des Peſther Diftriktual- Ober- 
gerichtes Theil zu nehmen; die uͤbrigen Mitglieder werden durch das Finanzminiſteriun 
beſonders beſtimmt werden. 

$. 3. 

Bei dieſer Kommiſſion haben alle diejenigen, welchen Anſprüche zukommen, dieſel— 
ben binnen ſechs Monaten vom heutigen Tage anzumelden, widrigenfalls dieſelben er— 
loſchen, und weder im gütlichen, noch im Rechtswege zu einer Liquidazion geeignet 
ſeyn würden. ' 

Diefer Anmeldung müſſen ſelbſt diejenigen Anſprüche unterzogen werden, welche be- 
reits früher bei dem Vorſtande der Kameral-Verwaltung, bei den General-Prokuratu— 
ren, oder anderen Behörden angebracht wurden, oder rückſichtlich deren gegen die Ber- 
urtheilten ſelbſt, bei was immer für Gerichtsbehörden, Prozeſſe anhängig ſind. In 
Fällen dieſer Art haben die Parteien in ihrer Anmeldung auf die bereits anhängigen 
Verhandlungen hinzuweiſen, damit die Uebergabe derſelben an die Liquidazions-Kom⸗ 
miſſton eingeleitet werden könne. 


§. 4. 

Unter die zur Anmeldung und Liquidirung geeigneten Forderungen gehören auch 
die Eigenthumsanſprüͤche der ungethellten Brüder und die Anſprüche der Ehegattin oder 
Witwe des Verurtheilten, in Anſehung ihres Paraphernal- Vermögens, der Allatur und 
der Dos legalis, in ſoweit fie in den beſtehenden Geſetzen begründet fini. 

In wieferne den Kindern des Verurtheilten in beſonderen Fällen aus Gnade ein 
Antheil an den ehemals avitiſchen Gütern einzuräumen fei, bleibt Meiner, Schlußfaſ— 
ſung vorbehalten. e 

5 5. 

Anſpruche aus Rechtsgeſchäften, rückſichtlich deren aus den obwaltenden Umſtänden 
mit Grund geſchloſſen werden kann, daß ſie nur zum Scheine errichtet wurden, oder 
die Unterſtützung des verbrecheriſchen Unternehmens zum Zwecke hatten, ſind zu keiner 
Liquidirung geeignet. Insbeſondere ſind von der Liquidirung alle Anſprüche aus Darle— 
heng- und anderen Borggeſchäften, dann aus Schenkungen und anderen unentgeltlichen 
Vermögens-Veräußerungen von Seite des Verurtheilten, ausgeſchloſſen, welche mit 
demſelben erſt zu einer Zeit eingegangen wurden, zu welcher deſſen Theilnahme an der, 
laut Proklamazion vom 3. Oktober 1848 ausgeſprochenen Rebellion bereits offenkundig, 
oder dem Gegentheile insbeſondere bekannt war. ; 

$. 6. 

Die Anſprüͤche auf Erſatzleiſtung, welche Privatparteien wider die Verurtheilten, 

für die von denſelben an ihnen durch das Verbrechen verübten Beſchädigungen, ſtellen 
131 
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nie są przedmiotem rozprawy ani w drodze likwidacyi, ani prawa, Co do pra- 

AN f LASY g . . . * . 5 MB . « 
woroszezen tego rodzaju, przedstawi Mi ministeryjum do uchwały Mojej wnioski, 
jakie w zachodzących przypadkach iizna za stosowne  slusznem nyzglęinie= 
niem okoliczności, miejsce mających. 


i» 


S D 


Co do tych pretensyj, w terminie edyktalnym zameldowanych, które ko- 
misyja likwidacyjna 'uzna za należyte; lub do zawarcia ugody, względem nich 
za sposobne, winna komisyja wnioski swe na zaspokojenie: lub zatwierdzenie 
zawartej ugody, przedłożyć ministerstwu finansów. 
R ej 

Jeżeli zaś komisyja likwidacyjna pretensyję uznaje za nienależytą, przeciw 
chu rekurs miejsce ma do ministerstwa finansów, albo jeżeli, w razie przed- 
łożenia, paragrafem właśnie poprzedzającym ] zarządzonego , zatwierdzenie mi- 
nisterstwa finansów nie ma miejsca, tedy pretensyje do dalszego poszukiwania 
na drogę prawa odkazać należy. Zarazem jednak wyznaczy się stronie termin 
wzechmiesięczny, w którym wytoczyć będzie miała sprawę swą na drogę prawa, 
po upływie którego nie będzie miano żadnego dalszego względu na jej pre- 
tensyje. 


. 

Do rozstrzygnienia pretensyj, na drogę prawa przekazanych, ustanowi się 
jako pierwsza instancyja, oddział sądu krajowego w Peszcie. Ta swe uchwały 
stanowić będzie w kolegium, skladającem się 2 Prezydującego i najmniej ezte- 
rech sędziów. 

Jej członkowie złożeni będą 2 radzców sądu krajowego peszteńskiego , 
temeszwarskiego i zagrzebskiego. 

W tymże sądzie miejsce ma naprzeciwko skarbowi dalszy ciąg procesów, 
przed inne sądy przeciw skazanemu wytoczonych, jeżeli w tym względzie już 


przy komisyi likwidacyjnej ($. 3.) nie przyjdzie do skutku żadna z powodem 
UE Oda: 


$. 10. 

Wszelkie, do tego delegowanego sądu krajowego przez komisyję likwida- 
cyjną przekazane pretensyje rozstrzygane będą wedle przepisu, zatwierdzonego 
przezemnie na dniu 3. Listopada 1849. "Akk el 

$. 11. 

Każdy wierzyciel ma swą skargę przeciw dyrektorowi causarum regalium, 

jako zastępcy skarbu, stosować i przeprowadzać. 
$. 12. 

Jeżeli z wniesionych podczas terminu edyktalnegó zamełdowań pokazuje 

sie, że pretensyje wierzycieli przewyższają znajdujący się majątek skazanego, 
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zu können glauben, find kein Gegenſtand einer Verhandlung im Liquidazions- oder im 
Rechtswege. Ueber Anſprüche dieſer Art wird das Miniſterium die Anträge, welche es 
in vorkommenden Fällen unter billiger Berückſichtigung der obwaltenden Umſtände für 
angemeſſen erachtet, Meiner Schlußfaſſung unterzieben. 
§. 7. 

Rückſichtlich derjenigen, innerhalb des Ediktal-Termines angemeldeten Forderun— 
gen, welche die Liqutdazions-Kommiſſton für richtig, oder zur Abſchließung eines Ber- 
gleiches für geeignet findet, hat fie ihre Anträge auf „Befriedigung oder Genehmigung 
des abgeſchloſſenen Vergleiches an das Finanzminiſterium zu ſtellen. 

A, 8 

Wenn dagegen die Liquidazions-Kommiſſion eine Forderung für illiquid erklärt, 
wogegen ein Rekurs nur an das Finanzminiſterium ſtattfindet, oder wenn im Falle 
der im vorhergehenden Paragraphe angeordneten Vorlegung die Beſtätigung des Finanz— 
Miniſteriums nicht erfolgt, ſo iſt die Forderung zur Austragung auf den Rechtsweg 
zu verweiſen. Zugleich iſt jedoch der Partei ein Termin von drei Monaten zu beſtimmen, 
binnen welchem ſie den Rechtsweg zu ergreifen hat, widrigenfalls kein weiterer Bedacht 
auf ihren Anſpruch genommen werden würde. 


§. 9. 
Zur Austragung der, auf den Rechtsweg verwieſenen Forderungen, wird als erſte 
Inſtanz eine Abtheilung des Landesgerichtes in Peſth delegirt. Sie hat ihre Beſchlüße 
in Verſammlungen von einem Vorſitzenden und mindeſtens vier Richtern zu faffet.. 


Die Mitglieder derſelben werden aus den Raͤthen des Peſther, des Temesbarer 
und des Agramer Landesgerichtes zuſammengeſetzt. 

Vor dieſem Gerichte ſind auch die, früher bei anderen Gerichten wider den Verur— 
theilten anhängig gemachten Prozeſſe, in ſoferne mit dem Kläger bei der Liquidazions⸗ 
Kommiſſion darüber keine gütliche Ausgleichung zu Stande * ($. 3), wider den 
Staatsſchatz fortzuſetzen. £ 

$. 10. 

Sämmtliche an dieſes delegirte Landesgericht von der Liquidazions-Kommiſſion 
gewieſenen Forderungen, werden nach der von Mir am 3. November 1849 genehmig⸗ 
ten Vorſchrift ausgetragen. ] n 

F. 11. 

Jeder Gläubiger hat ſeine Klage wider den Causarum regalium Dir ektor, als 

Vertreter des Staatsſchatzes zu richten und ausz zuführen. 
8. 12. 

Im Falle aus den, während des Ediktal-Termines angebrachten Anmeldungen er⸗ 

hellet, daß die Forderungen der Gläubiger das vorhandene Vermögen des Verurtheil⸗ 
* 
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natenczas do woli zostaje komisyi likwidacyjnej, żądać od dyrektora causarum 
regalium otworzenia upadlości w myśl, i wedle przepisu ustawy o upadłościach 
z roku 1840, bez przedsiębrania likwidacyi zameldowanych nalezytosci. 


& 16. 
W takim razie wszelakoż zastrzega się także i fiskusowi prawo wystąpić 
w terminie konkursowym przeciw masie upadłości ze swemi pretensyjami, wypły- 
wającemi ze strony zastępstwa jego funduszów PONTE i kas, lub też z in- 
nych tytułów prawa prywatnego. ? 


$. 14. 

W razie upadłości oddział sądu krajowego , w $. 9. delegowany, (są 

oraz właściwą co do upadłości wladzą. 
$. 15. 

Zastapienie masy upadłości, o ile rzecz idzie o likwidacyję pretensyj ze 
strony skarbu państwa, zostaje zawsze prawem dyrektora causarum regaliun, 
które wykonuje przez dyrektorackiego fiskala, którego sam ustanawia; admini- 
stracyja majątku zastrzega się wyłącznie władzy kameralnej, a wierzyciele upa- 
dłości muszą, co się tycze prowadzenia administracyi i prowentów z dóbr, 
dopóki te nie zostaną sprzedane, zaprzestać na tych obliczeniach, jakie im 
zakomunikuje władza kameralna. Tylko za zezwoleniem ministerstwa finansów, 
może dyrektor causarum regalium zrzec się zastąpienia masy, i administracyję 
majątku wierzycielom pozostawić, w którymto przypadku zastósowane być mają 
do tego przepisy ustaw o upadłościach. 


$. 16. 

Przeciw delegowanemu oddziałowi sądu krajowego w Peszcie idzie pra- 
wny rekurs do oddzialu tamecznego wyższego sądu dystryktualnego, bez ró- 
zniey, czy zachodzi upadłość, lub nie. Równie i ten oddział złożonym będzie 
wedle zasady w $. 9. wyszezegölnione). 


$. 17. 
Przeciw delegowanemu oddziałowi wyższego sądu dystryktralnego peszteń- 
skiego idzie prawne, wedle zatwierdzonego urządzenia sądowego dopuszczalne 
odwołanie się do najwyższego trybunału sądowego i kasaeyjnego. ' 


$. 18. l 
Co się zaś tycze majątku zasekwestrowanego osobom, przeciw którym nie 
zapadł wyrok sądu wojennego, spory prawne przed sąd wytoczone, lub też do- 
piero wytoczyć się mające, przez właściwe sądy będą rozstrzygane, a to po- 
dług praw prywatnych ogólnych, i w myśl nowej organizacyi sądowej; atoliż we 
wszystkich takich przypadkach prawnych skarga wytoczona i przeprowadzona 
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ten überſteigen dürften, fo ſteht es der Liquidazions-Kommiſſion frei, durch den Cau- 
sarum- regalium Direktor, ohne fih in eine Liquidirung der angemeldeten Forderun— 
gen einzulaffen, im Sinne und nach Vorſchrift des Konkursgeſetzes vom Jahre 1840, 
die Eröffnung des Konkurſes zu verlangen. 
$. 13. 

In dieſem Falle bleibt jedoch auch dem Fiskus vorbehalten, ſeine in Vertretung der 
offentlichen Fonds, der Kaffen, oder aus anderen Privatrechtstiteln fließenden Forderun- 
gen innerhalb des Konkurſual-Termines wider die Konkurſual-Maſſe geltend zu mamen. 


$. 14. 

Für den Fall des Konkurſes iſt die im F. 9 delegirte Landesgerichts-Abtheilung 

die zuſtändige Konkursbehörden. wę eri ł Fi 
§ 15. 

Die Vertretung der Konkursmaſſe bleibt, in ſoweit es fih nicht um Liquidirung 
von Forderungen des Staatsſchatzes bei derſelben handelt, ſtets dem Causarum rega- 
lium Direktor mittelſt eines durch ihn zu beſtimmenden Direktoral-Fiskales, die Ver⸗ 
waltung des Vermögens ausſchließlich der Kameralbehörde vorbehalten, und die Kon— 
kursgläubiger haben ſich über die Führung der Verwaltung und den Ertrag der Güter 
bis zu deren Veräußerung, mit dem ihnen von der Kameralbehörde mitzutheilenden Rech⸗ 
nungsabſchuße zu begnügen. Nur mit Genehmigung des Finanzminiſteriums kann die 
Vertretung der Maſſe von Seite des Causarum regalium Directori aufgegeben, und 
die Verwaltung des Vermögens den Gläubigern überlaſſen werden, in welchem Falle 
die Vorſchriften der Konkurs-Ordnung darüber in Anwendung zu treten haben. 

§. 16. 

Von der delegirten Abtheilung des Landesgerichtes in Peſth geht die geſetzliche Bes 
rufung, es möge der Fall des Konkurſes vorhanden fegn oder nicht, ſtets an eine Abs 
theilung des dortigen Diſtriktual-Obergerichtes. Auch dieſe Abtheilung wird nach dem 
im $. 9 angegebenen Grundſatze zuſammengeſetzt. i juris 

sh 

Von der delegirten Abtheilung des Peſther Diſtrikts-Obergerichtes geht die ge— 
ſetzliche, nach der genehmigten Gerichtsverfaſſung zuläßige Berufung an den oberſten 
Gerichts⸗ und Kaſſazions-Hof. 

P. 18. 

Was das mit Beſchlag belegte Vermögen ſolcher Perſonen betrifft, gegen welche bis— 
her noch kein kriegsgerichtliches Urtheil erfloſſen iſt, ſo ſind ſowohl die bereits anhängigen, 
als auch die erſt einzuleitenden Rechtsſtreite, welche gegen ein ſolches mit Beſchlag beleg⸗ 
tes Vermögen gerichtet werden, vor den nach den gemeinen Privatrechten und im Sinne der 
neuen Gerichts verfaſſung zuſtändigen Gerichten auszutragen; jedoch ift in aller edieſen 
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będzie nietylko przeciw dyrekto:uwi Cuusuruju' regalium, jako zastępcy skarbu 
państwa, lecz też i przeciw nieosadzonemu jeszcze dawnemu posiadaczowi ma 
jątku, albo, gdyby ten nie hył obecnym, przeciw kuratorowi, sądownie dla nie- 
go ustanowić się mającemu, 

Przeprowadzenie tego rozporządzenia polecam Moim ministrom spraw we- 
wnętrznych, finansów i sprawiedliwości. 


Franciszek Józef u. p. 
Krauss m. p. 


141. 
Rozrządzenie Ministerstwa kultury krajowej i górnictwa z dnia 
20, Marea 1851, 


(w Dzienniku praw państwa, część XX. nr. 73, wydana dnia 8, Kwietnia 1851), 


de prowizorycznych kapitanstw górnieczycn w Stejer, Leoben, Celoweu, Ilall, Joachimsthal, Miess, 
22 2 i Bernie, tudzież do sądów górniczych we Wieliezee, Samborze 
i Kołomyi, È 


mocą którego znosi sie wydane na dniu 25. Pażaziernika 1837, 

rozporządzenie względem urzędowego postępowania przy prozbach 

e nadanie lenna kepalniezege w razie zaniedbanego podania pokła- 
du (pofeźenia) pomiarów kopalnianych. 

W celu uchylenia spostrzezonych dotychczas niestosowności , które zu sobą 
pociąga wydane na dniu 25. Października 1837 *) rozporządzenie względem 
urzędowego postępowania przy prożbach o nadanie lenna kopalniezego, widzi 
się Ministeryjum kultury krajowej i górnictwa spowodowanem, znieść przepis , 
wedle którego w razie zaniedbanego podania pokładu pomiarów kopalnianych 
ustanowiono kary pieniężne w ilości pięciu i dziesięciu zit. r., a zarazem 
pierwszeństwo co do nadania lenna kopalniczego, wtedy „dopiero z urzędu za 
zgasłe uznanem zostało, kiedy ubiegający się o to opieszały kopalniczy sam, 
po upływie ezterech tygodni, po doręczeniu powtórnego dekretu karnego, są- 
dowemu zleceniu zadosyć nie uczynił. Ministeryjum toż nakazuje, ażeby się 
ściśle do przepisy patentu z dnia 21. Lipca 1819 **) stosowano, przyczem do 
woli zostawia się władzy górniczo - lenniczej, udzielić dalszy termin . do wska- 
zania położenia pomiarów kopalnianych, jeżeli przedłożone przez strony sta- 
nowcze powody, równie jak oznaczone przeszkody, pod ścisłą rozwagę wziąść 
się mające, dostatecznie usprawiedliwiają dalsze pozwolenie przedłużenia ter- 
minu. 


*) W zbiorze politycznych ustaw i rozporzędzeń, tom 65, stronica 497, i w części II. galicyjskiego 
zbioru ustaw prowine, z roku 1837, I. 226, stron. 808. 
a) Tamże, tom 47, stronica 287, i w galicyjskim zbiorze ustaw prowine, z roku 1820, 1. 1. stron. 1. 
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Rechtsfällen die Klage nicht nur gegen den Causarum regalium Direktor als Vertre— 
ter des Staatsſchatzes, ſondern zugleich auch gegen den noch nicht verurtheilten ehemaligen 
Beſitzer des Vermögens, oder wenn er abweſend ſeyn ſollte, gegen einen gerichtlich für 
denſelben aufzuſtellenden Kurator zu richten und auszuführen. 


der op und der ge 
Franz S Jo ſeph m. p. 


Krauß m. p. 


1141. 
Erlaß des Miniſteriums für Landeskultur und Bergweſen 
vom 20. März 1851, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XX. Stück, Rre, 73, ausgegeben am 3. April 1851), 


an die proviſoriſchen Berghauptmannſchaften zu Steier, Leoben, Klagenfurt, Hall, Jvachimsthal, Mies, Pribram, 
Kuttenberg und Brünn, dann an die Berggerichte zu Wieliezka, Sambor und Kolomea, 


womit die unterm 25. Oktober 3837 :erlaffene Verfügung über den amtlichen 
Vorgang bei Muthungen im Falle der verſäumten Angabe der Grubenfeldmaßla— 
gerung ewiachongn wird, 


Um die bisher wahrgenommenen Unzukömmlichkeiren zu ken welche die une 
term 25. Oktober 1837) erlaſſene Verfügung über den amtlichen Vorgang bei Mu- 
thungen mit ſich führt, findet das Miniſterium für Lande skultur und Bergweſen dieſe 
Vorſchrift, wornach bei der verſäumten Angabe der Lag erung der Feldmaſſen Strafbe⸗ 
träge von fünf und zehn Gulden feſtgeſetzt und die Muthung erſt dann von Amtswe— 
gen gelöſcht wurde, wenn der ſäumige Muther ſelbſt nach Umlauf von vier Wochen 
nach der Zuſtellung des zweiten Strafdekretes den gerichtlichen Auftrag unbeachtet ließ, 
außer Wirkſamkeit zu ſetzen, und die Berglehens-Behörden anzuweiſen, ſich genau nach 
der Vorſchrift des Patentes vom 21. Juli 1819 * zu benehmen, wobei der Berg- 
leheng -Behörde die Ertheilung einer weiteren Maſſenlagerungsfriſt undenommen bleibt, 
falls die von den? Parteien vorgebrachten ſtandhaften Gründe und die bezeichneten Hin- 
derniße, die genau zu erwägen find, eine weitere Zugeſtändniß bezüglick der Friftver- 
längerung rechtfertigen. 


%) In der Sammlung der politiſchen Geſetze und Verordnungen, Band 65, Seite 497, und in der II. Abs 
theilung der galiziſchen Provinzial-Geſetzſammlung vom Jahre 1837, Nro. 226, Seite 808. 
8) Ebenda. Band 47 ‚Seite 287, und in der galiz, Provinzial Gefepfammlung vom Jahre 1820, Nro, 1. Seite 1. 
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Jeżeli zaś ze strony ubiegającego się v pierwszeństwo co do nadania leana 
kopalniczego, w udzielonym terminie nie "nastąpiło am podanie położenia put 
miarów kopalnianych, ani* o przedłużenie terminu nie upraszano, natenczas 
bez wszelkich okoliczności pierwszeństwo co do nadania lenna kopalniczegu; 
z urzędu za zgasłe uznaje się, o czem ubiegający „Się o to kopalniczy, zawia- 
domionym być ma; takowe tedy, za późniejszem upraszaniem tego kopalniczego, 
tylko jako nowe ma być uważane, na co też wydaną będzie stosowna karta, 
pierwszeństwo nadania lenna kopalniezego zastrzegająca ` 

O tem zawiadomione być mają wszystkie władze podrzędne i fabryki ko- 
palnicze, dla wiadomości ich i zastosowania się, z tem nadmienieniem, iż prze- 
pis ten mocy nabywa z dniem 1. Czerwea 1851. 


Thinnfeld m. p. 


142. 
Rozrządzenie Ministerstwa finansów A dnia 25. Marca 1851, 


(w Dzienniku praw państwa, część XX. nr. 74, wydana dnia 3, Kwićlnia 1851), 


obowiazujace we wszystkich krajach koronnych, wyjąwszy Węgry, Siedmiogród, Kroacyją, Armani 
' województwo Serbskie i hanat Temeski, i królestwo Lombardzko - Weneckie, 


o postępowaniu w sprawach podatku zarobkowego, i w ogólności 
o załatwieniu spraw, zachodzących w niektórych miastach, doty 
czących podatkowania bezposredniego. 

W celu zaprowadzenia jednostajności w postępowaniu przy administracyi 
podatkowania bezpośredniego, i zgodnie z rozporządzeniami, obwieszezonemi 
w dzienniku praw państwa z dnia 9. Sierpnia i 13. Listopada 1850 *), doty- 
czącemi podatku dochodowego i podatku od czynszów mieszkalnych, uznało 
Ministerstwo finansów w porozumieniu z Ministerstwem spraw wewnętrznych , 
za potrzebne, wydać następujące rozporządzenia: 


1. Pierwszemi instancyjami w sprawach podatku dochodowego sę staro- 
stwa powiatowe. 


2. We Wiedniu sprawami temi trudnić się ma administracyja „podatków 
także i na przyszłość, jednakże tylko w obrębie miasta Wiednia i przedmieść 
jego. , 

3. W tych miastach głównych kraju koronnego, w ktorych interesa po- 
datkowania bezpośredniego znacznej są objętości, ustanowione zostaną do spra- 
wowania interesów, dotyczących podatkowania bezpośredniego, osobne admini- 


stracyje podatkowe. 


*) Dziennik praw państwa z roku 1850, część CXIV. nr. 333. i część CL. nr. 445. 
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Wenn jedoch von Seite des Muthers innerhalb der gewährten Friſt weder bie 
Angabe der Maſſenlagerung erfolgt, noch um eine Friſtverlängerung eingeſchritten wird, 
ſo iſt die Muthung ohne Weiteres von Amtswegen zu löſchen, der Muther hievon zu 
verſtändigen, und kann dieſelbe über ſpäteres Einſchreiten des Muthers nur als eine 
neue Muthung behandelt und der Muthſchein darüber ausgefertiget werden 


Hiernach ſind ſämmtliche Unterbehörden und Gewerke zur zaa und Date 
nachachtung mit dem zu verſtändigen, daß dieſe Vorſchrift vom 1. Juni 1851 an- 
gefangen in die Wirkſamkeit zu treten hat. 

Thinnfeld m. p. 


142. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 25. März 1851, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XX. Stuck, Nro. 74, ausgegeben am 3. April 1851) 


e für alle Kronländer außer Ungarn, Siebenbürgen, Kroazien, Slavonien, der ſerbiſchen Wonwodſchaft 
und dem Temeſer Banate, Dalmazien und dem lombardiſch-venezianiſchen Königreiche, 


über das Verfahren in Erwerbſteuer- Angelegenheiten und über die Beſorgung der 
in einigen Städten vorkommenden Geſchäfte der direkten Beſteuerung überhaupt. 


Zur Herſtellung eines gleichmäßigen Verfahrens bei der Verwaltung der direkten 
Steuern und in Uebereinſtimmung mit den durch das Reichs-Geſetzblatt bekannt gemachten 
Verfügungen vom 9. Auguſt und 13. November 1850 5) hinſichtlich der Hauszins-⸗ 
und Einkommenſteuer findet das Finanzminiſterium im Einverſtändniße mit dem Miniſte⸗ 
rium des Innern folgende Anordnungen zu treffen: * 

1. Als erſte Inſtanz in Erwerbſteuer- Angelegenheiten werden die Bezirkshaupt⸗ 
mannſchaften beſtimmt. 


2. In Wien hat die beſtehende Steuer-Adminiſtrazion diefe Geſchäfte auch fer- 
nerhin, jedoch nur für den Umfang der Stadt Wien und ihrer Vorſtädte zu beſorgen. 


3. In jenen Hauptſtädten eines Kronlandes, in welchen die Geſchäfte der direk— 
ten Beſteuerung von bedeutender Ausdehnung ſind, werden zur Beſorgung der Geſchäfte 
der direkten Beſteuerung beſondere Steuer- Adminiſtrazionen errichtet. 


„) Siebe Reichs -Geſetzblatt 1850, CXIV. Stück, Nr. 333, ind CL. Stück, Nr. 445 
132 
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4. W innych miastach, nie podlegających starostwu powiatowemu, przy= 
dzielonem zostanie sprawowanie interesów podatków bezpośrednich osobnym 
komisyjom, względem których zaprowadzenia szczegółowe obwieszczenie 
nastąpi. 


5. Zakres działania pierwszych instancyj w sprawach podatku dochodo- 
wego obejmuje: 

a) wymierzenie podatku dochodowego; 

b) wykreślenie wymierzonego podatku dochodowego w przypadkach, w których 
nastąpiło złożenie pr „edsiębiorstwa, podlegającego podatkowi, lub w których 
przeniesiono za pozwoleniem zwierzchności mieszkanie na inne miejsce 
zewnątrz okręgu gminy, lub w których ustaje pozwolenie prowadzenia 
przemysłu; 

c) utrzymanie w ewidencyi katastru podatku dochodowego. 


6. Drugą instancyją w sprawach podatku dochodowego jest władza podat- 
kowa (dyrekcyja finansowa krajowa, lub dyrekcyja podatkowa) w sprawach na- 
stępujących: ©. kd : 

a) w dozwalaniu dłuższych terminów na wypłatę podatków; 


b) w upuszczaniu podatków w zakresie, wytkniętym pod dniem 20. Czerwca 
1650 i z ograniczeniem, zawartem w dekrecie kancelaryi nadwornej z dnia 
15. Luiego 1832 *); 

c) rozstrzygnięcie rekursów założonych przeciw wymierzeniu pierwszych in- 
stancyj; 

. . r I . 3 . * O 

d) w zniżeniu podatków, przyznanem Najwyższem postanowieniem z dnia 4. 
Lutego 1832, w skutek zawieszenia wymiaru trzechletniego, lub zmniej- 
szeniu czasowem, na szczególną prośbę stron; 


e) w utrzymywaniu w ewidencyi katastru podatku dochodowego w całym kra- 
ju koronnym, na podstawie kwartalnych wykazów, zaszłych zmian prze- 
dłożonych od pierwszej instancyi. „= 


7. Termin, od którego nowe postępowanie w sprawach podatku dochodo- 
wego wejdzie w wykonanie, zostanie później w każdym kraju koronnym osobno 
obwieszezony. 


Krauss m. p. 


*) Zbiór politycznych ustaw i rozporządzeń tom 60, stron. 16, i galicyjski zbiór ustaw prowinc. z ro- 
ku 1832, 1. 52, stron. 112. 
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4, In anderen Städten, welche einer Bezirkshauptmannſchaft nicht unterſtehen, 
wird bie Beſorgung der Angelegenheiten der direkter. Steuern beſonderen Komiſſionen 
zugewieſen über deren Beſtellung beſondere Kundmachungen ergehen werden. 


5. Der Wirkungskreis der erſten Inſtanzen in Erwerbſteuer- Angelegenheiten be- 
greift: ; 

a) die Bemeſſung der Erwerbſteuer; 

b) die Löſchung der bemeſſenen Erwerbſteuer in den Fällen der Anheimſagung der 
ſteuerpflichtigen Unternehmung, der befugten Ueberſiedlung in einen anderen Wohn— 
ort ‚außer dem Gemeindebezirk w der geſetzlichen Erlöſchung einer Gewerbs— 
befugniß; 


e) die Evidenzhaltung des Erwerbſteuer-Kataſters. 


6. Zweite Inſtanz in Erwerbſteuer- Angelegenheiten ift die Steuer -Landes behörde 
(Finanz-Landes⸗Direkzion oder Steuer-Direkzion) in Abſicht auf folgende Geſchäfte: 


a) die Steuerzufriſtungen und 
b) Nachſichten nach dem Wirkungskreiſe vom 20. Juni 1850 und mit der im Hof— 
Kanzlei» Defrete vom 15. Februar 1832 *) enthaltenen Beſchränkung; 


e) die Entſcheidung über die Rekurſe gegen die Bemeſſung der erſten Inſtanz; 


d) die mit der Allerhöchſten Entſchließung vom 4. Februar 1832 in Folge der Ein- 
ſtellung der Triennal-Bemeſſung zugeſtandenen Steuerherabſetzungen oder zeitlichen 
Mäſſigungen über beſonderes Anſuchen der Parteien; 


e) die Evidenzhaltung des Erwerbſteuer-Kataſters des ganzen Kronlandes auf Grund- 
lage der vierteljährigen Veränderungsausweiſe der erſten Inſtanz. 


7. Der Zeitpunkt, von welchem das neue Verfahren in Erwerbſteuerſachen Platz, 
zu greifen habe, wird nachträglich für jedes Kronland bekannt gemacht werden. 


Krauß m. p 


*) Sammlung der politiſchen Geſetze und Verordnungen, 60. Band, Seite 16, und galiziſche Provinzial 
Geſetzſammlung vom Jahre 1832, Nr. 52, Seite 112. 
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Rozporządzenie Ministerstwa finansów z dnia 30. Marca 1851, *) 


(w Dzienniku praw państwa, część XX. nr. 75., wydana dnia 3. Kwietnia 1851), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, 
wzgledem uwolnienia należytości żyrów, albo cessyj asygnacyj - 
bankowych. 

Najwyższem postanowieniem z dnia 13. t. m. raczył Najjaśniejszy Pan 
Jego Ces. Mość zezwolić, ażeby uwolnienie od nalezytosci, przyznane żyrom 
wekslowym, w pozycyi taryfowej 102, n. prowizorycznej ustawy o należyto- 
ściach od interesów prawnych, dokumentów, pism i czynności urzędowych, przy- 
służało także i żyrom albo cessyjom, umieszczonym na asygnacyjach austryjac- 
kiego uprzywilejowanego banku narodowego. 


Krauss m. p. 


*) Niniejsze rozporządzenie ministeryjalne ogłosiła krajowa dyrekcyja skarbowa rozporządzeniem z dnia 
12. Kwietnia 1851, do I. 16269 wszystkim swoim podwładnym władzom, urzędom i organom. 
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Verordnung des Finanzminiſteriums vom 30. März 1851*), 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XX. Stück, Nro. 75, ausgegeben am 3. April 1851), 


- wirkſam für alle Kronländer, 
über die Gebührenfreiheit der Giri oder Zeſſionen von Bankanweifungeit. 
Seine Mazeſtät haben mit Allerhönfter Entſchließung vom 13. d. M. zu geneya 
migen geruht, daß die den Giri der Wechſel in der T. P. 102, n, des proviſori⸗ 
ſchen Geſetzes uͤber die Gebühren von Rechtsgeſchäften „Urkunden, Schriften und Amts⸗ 
handlungen eingeräumte Gebührenfreiheit auch den auf den Anweiſungen der öſterrei⸗ 
chiſch⸗privilegirten Nazionalbank angeſetzten Giri oder Zeſſionen zuzukommen habe. 


Krauß m. p. 


*) Dieſe Minifterial = Verordnung it mit dere Erlaße der Finanz-Landes⸗Direkzion vom 12. April 1851 
3. 16269 fämmtlichen ihr unterſtehenden Behörden, Aemtern und Organen bekannt gegeben worden. 


Druckfehler⸗ Berichtigung. 


In dem am 29. Oktober 1851 ausgegebenen XVIII. Stüde des Landes » Ge» 
ſetz⸗ und Regierungsblattes hat ſich im b deutſchen Texte, Seite 507, in der ee 
des Statthalters vom 27. Marz 1851 3. 104, im 3 Abſaße, vierte Zeile, 
ein Druckfehler eingeſchlichen. Es ſoll nämlich daſelbſt ſtatt: „zur Entſchädigung vor⸗ 
liegenden Geſuche“, vielmehr heißen: „zur Entſcheidung vorliegenden Geſuche“. 


